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MOz GOZDA.

Roman z divjega zapada.
Slovenski pripoveduje dr. JoZza Lovrendic.

Dalejev klic ju je zdramil iz zamak-
njenosti in s tezkimi koraki sta sc
opotckali k drugemu, ve&jemu ognju;
gorel je na desno onstran pedine, ki je
visela nad njuno koto. Dale je tu Zivel
in ni mu bilo treba nikake druge stre-
he. Nekoliko korakov od njune kode
ie bilo to njegovo bivali§e, ki bi vzpre-
ielo lahko tudi sto loveev, a je ostalo
le skrito. Ko¥e in razli¢no rogovie, lep
sklad kalenic, dolgo vrsto vre¢ ko v ka-
kem skladif&u in $e vrvi in sedla in vse-
mogode orodje in orotje sta opazili,
ko sta se pribliZali in obstali.

wHej — ali se spravidl« je zakrical
Dale in vrgel poleno proti gozdu. Mla-
dega medveda je podil, ki jo je skutal
urno odhacati. Majhen je bil in zava-
lien in je mrmral, ko je moral prisiljen
krevsati. Pred gozdom se je ustavil.

o To je ¥ivalcal« je rekel Dale, ko
sta pridli do niega. »Stradal je, kar me
ni bilo, in sedaj bi se rad naZrl, zlasti
dadkorja, ki ga tu pri nas ni vedno.«

»O, ali ni srékan? Kar rada ga
imam!« je bila Bo navdulena in ga je
zatela klicati, a mali kosmatinec si ni
upal blizu in je le oddaled opazoval
Daleja s svojimi svetlimi odmi.

»Kje je Mr. Roy?« je vpradala
Helen.

»Roy je odfel. Zal mu je bilo, da
se ni mogel posloviti. VaZno in potre-
bno je, da izsledi tam doli kje v bo-
roviu Ansona. Za njim bo lazil in &e jo

krene s svojo tolpo v bliZzino Pina, jih
prehiti in odjezdi v vas, da poidte va-
Sega strica.«

»Kaj se vam zdi, kako in kdaj se
bo vse to konlalo?« je vprafala Helen
resno.

»Ni¢ ne vem, vse je mogole. Al,
menim, ve Ze zdaj vse. Morda Ze jezdi
sem gor v gorovje. Ce naleti na Anso-
na — prav in dobro, saj Roy ne bo da-
led. Ce pa sreda Roya, no, potem bodo
kmalu tukaj. Vendar na vafem mestu
bi se jaz ne zanafal, da bi videl kmalu
strica. Zal mi je. Kar sem mogel, sem
napravil. Je vse to res tezka in nepri-
jetna zadevale«

»O, ne mislite, da sem vam nchva-
leznal« je odvrnila Helen hitro, zakaj
razumela je, kako ji je namignil, da bi
pomenilo zanjo Ziveti v pomanjkanju
in neprijetnostih, ako bi morala $e na-
dalje uZivati njegovo gostoljubje. Pa je
fe rekla: »Dobri ste dobrotljivi ste.
Mnogzo, mnogo vam dolgujem. Vse
svoie Zive dni vam bom hvale¥na! . .«

Dale je vstal in jo gledal. Gledal jo
j¢ ostro, prodirno. Nikdar fe ni kdo z
njim tako govoril.

»Lahko se primeri, da bosta mo-
rali ostati tu pri meni $¢ tedne, mogode
celo mesece, ¢e bi imeli smolo, da nas
zasneZi,« je govoril polasi, kakor bi se
sam bal svojih izvajanj. »No, pa tu sta
na varnem. Ni ga ovdjega tatu, ki bi
kdaj izsledil moje tabori¥ée. In povem
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vama, vse bom tvegal, da vaju sre¢no
spravim v Alove roke. Prej pa moram
vse natan¢no vedeti, kako naj zaénem...
Tako, — zdaj pa jest, vse je priprav-
liecno in kraj je lep.«

»Lep, ¢udovit! Rajski travnik sem
ga nazvalal« je zaklicala Bo.

»Rajski travnik,« je ponovil Dale,
kakor bi tehtal besedi. »Dvanajst let
sem tu in nisem mogel najti pravega
imena za ta kraj. .. .«

»O, jaz pa kar tako mimogrede!l«
je bila Bo vesela in odi so ji zarele.

»Zdaj pa kar lepo jejra! Upam, da
vama bo puran teknil,« je rekel Dale.

Na distem prru so bile razpostav-
liene posode s pelenim puranom, z
omako, krompirjem, pecenimi jabolki,
maslom in kavo. Dekleti sta strmeli
nad toliko in tako okusno pripravljeno
pojedino in ko sta okusili purana, nista
mogli prehvaliti kuharja.

»Upajmo, da ne bo strica Ala vsaj
en mesec sem gor!« je bila Bo navdu-
Sena in hlastala po zraku. Na nosu in
na licth se ji je poznalo, da ima opra-
viti z mastnim puranom.

Dale se je smejal. Prijetno ga je
bilo slifati, zakaj njegov smeh je bil ne-
navaden in teZak, kakor bi prihajal iz
tihith globodin.

»Ali ne boste jedli z nama?« je
vprafala Helen.

»Bom, saj prihranim tako {as in
topla ied bolje tekne!«

Naro so utihnili in &ez nekaj &asa
je Dale nenadoma orekinil molk.

»Tom orihaia.« ic rekel.

Helen je pogledala in se je kliub
grozi divila, kako len je kucuar. ki se
je dostoianstveno podasi blizal. Rume-
noriav je bil in sivobelo prozast. Naj bi
Dale ¥e rako trdil, da je krotek, bil je le
zverski. Prifel je naravnost kakor pes
in obsral slutajno tik za Bo, ki se je
obrnila.

. »Moi Bogl« e vzkriknila in dvi-
*v!"llﬂ proti nebu obe roki. V eni je dr-
Zala ooromen ko< purana in Tom je
tako hlastnil po niem, da je Helen pre-
strafena planila pokonci. Kakor bi po-
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gledal, je izginil puran in Tom sc je $e
bolj priblizal k Bo. Njen strah se je
spremenil v potrtost.

»Purana mi je ukrall«

»Tom, sem!« mu je ukazal Dale in
kuguar je %el kakor ovca k njemu. —
»Zdaj lezi in se lepo vedil«

Tom je legel, polozil glavo med
Sape in vprl lepe rjave odi svetlo in pro-
dirno v lovca.

»Ne hlastajl« mu je rekel Dale in
mu pomolil kos purana. Tom se je res
premagal in ni segel ved tako poZreSno
po mesu,

Medvedek je sludajno videl vse to
in je glasno zamrmral, kot bi ugovarjal
taki praviénosti . . .

»O ti Zivalca, ti! Redi nam hole,
da nismo praviéni... Kar bliZze, kar
blize, medvedek!«

Mali mrmraé ni hotel blizu, do-
kler ga ni poklical Dale. Potem je pri-
koracal in dajal na vse mogole nadine
izraza svojemu veselju in zadovoljno-
sti. Bo je pozabila na svoj tek, rtako je
bila vesela medvedka in ga je z vnemo
vitala, da bi se spoprijateljila. Tom je
bil vidno ljubosumen na medvedka,
medvedek pa se je $e vedno bal velike
macke.

Helen ni mogla verjeti, da sedi
sredi gozdov mirno ob okusni jedi, da
podiva ob njeni strani pravi panter,
zraven pa ¢ medved, deprav mlad, in
da je tuji lovec, mo? gozda, tako ne-
navadno vplival nanjo, kakor ¥e nihde,
kar iith je srefala v ¥ivljenju.

Ko <o pokosili, je privabila Bo med-
vedka v kodo in se z niim igrala, zakaj
kmalu sta postala prijatelja. Helen ie
opazovala sestro in skoraj zavidala jo
ie, ko je mislila, kako se lahko prilago-
di vsem razmeram in vZivi v kakr¥ne-
koli okolif¢ine. Nije ni nikdar zadovo-
lillo samo gibanie, ni je zadovoljila
zgolj zunanjost. Saj je veselo, neorisi-
lieno letala, skakala, plezala, jezdila, se
igrala, a vse to ji ni bilo dovolj, zak:_ll
njen duh je hotel tudi hrane. Bila ¢
ovek misledega kova. Eden i'/.ml:'d
vzrokov, ki jo je gnal na zapad, je bila
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zelja, da bi jo Zivljenje v prostem, pol-
no dela in napora, preustrojilo in ne bi
potem toliko tuhtala in sanjarila. Pri-
$la je na zapad, tri dni najtrSega napora
ima za seboj, a vendar je z njo Se vse
pri starem.

»Kaj naj potnem?« je vprafala se-
stro skoraj obupana.

»Kaj? Lepo podij, norical« ji je sve-
tovala Bo. »Saj se vladi¥ kakor kako
staro polomljeno Zendte, ki hodi ob
eni nogil«
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Ko sta potem vstali in sedeli ogr-
njeni v plasée ob ognju, ju je obiskal
Dale.

»Mislil sem si, da ne bosta kar na-
prej spali,« je rekel, »in da vama bo,
mestnima dekletoma, dolg ¢as.«

»Dolg ¢as,« je ponovila Helen; na
to doslej $e ni mislila.

»Na vse sem mislil,« je nadaljeval
Dale in sedel k ognju. »Naravno je, da
vama bo tu dolg ¢as, ko sta vajeni mest-
nega vrveza in vsega mogodega, kar v
mestu dekleta zanima.«

Obstal je tik za Bo, ki se je obrnila.

Helen je res legla in se zazrla skozi
vejevie v sinjino neba, pod katerim je
plul orel. V svefanem miru, ki ga ni
prav ni¢ motilo, je mislila, kako lepo
mora biti tam gori v nadzemskih visi-
nah, in je vsnula. .. Spala je cel popol-
dan in ko se je proti veteru vzbudila,
j¢ videla, da spi ob njeni strani tudi
Bo. Dale ju je bil skrbno odel in jima
tudi zakuril, zakaj zrak je bil oster in
mrzel.

»O, jaz se ne bom dolgolasilal« ¢
vzkliknila Bo.

»No, potem je prav. Skrbelo me je
to, — ker svoj ziv dan nisem ¢ imel
zenskih gostov. Cez kak dan, ko se od
potijeta, vama bom Ze pomagal prebi-
ti das.«

»Kako?« je vpradala Helen in Bo je
bila vsa radovedna in o&i so ji vzZarele
v pritakovanju,

»Kako?« je ponovil in se nasmehnil
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Dale. »S seboj vaju vzamem na svoje
pojezde in razne plezalne ture in v u-
dovito lepih krajih vama pokaZem, ako
vaju zanima, kako malo poznajo tako-
zvani civiliziranci naravo.«

»Srena bom ob valem pouku,« je
dejala Helen.

»Jaz tudil« je zaklicala Bo. »Dekle-
ru iz Missourija pa¢ ne boste mogli ni-
kdar dovolj novega povedati . . .«

Dale se je smehlial in niegov smeh-
liaj je vzbudil v Heleni oblutek roolo-
te, zakaj z niim je pokazal, da je tudi
v divji samoti ohranil splo¥ne &ovedke
lastnosti, samo da jih je $e dvignil in
izponolnil v soglasju z naravo.

»Stavim, da vama bom mogel ved
pripovedovati, nego si bosta mogli za-
pomnitil« je rekel.

»Kaj naj bo za stavo?« je vprafala
Bo.

»No, jaz zastavim puranjo pedenko,
vidve pa, recimo, nekaj lepeea, ko bo-
sta pridli k stricu in bosta vodili farmo.«

»Velja! Nell, si slitala?«

Helen je prikimala.

»All right. Nell bo odlodala,« je na-
daljeval Dale nekako resno. — »Povem
vama torej, da bomo jezdili in podili
moie konje tam zunai na travniku, da
homo ribarili in lovili vo gozdeh. V
blizini nckje lazi star erizly-medved in
videli bosta, kako za nihnem. In olezali
bomo na najvidje vrhove in videli &u-
dovite pokrajine... No in votem, &e
se holeta res esa nauditi ali vsaj po-
slufati, da dobim sravo, ho. to bo tudi
dosti!... Tzvedeli bosta. da le?i moi
travnik v vulkanskem ¥relu, da je bil
nekod preplavljen z vodo, da ga pozi-
mi zasne?i od ene srrani trideset me-
trov visoko, na drugi strani pa ne pa-
de ne ena snefinka. In o drevesih iz-
vesta, kako rastejo in ZYivijo, kako se
hojujejo in kako o odvisna drugo od
drugeea in kako zasravljajo pot vihar-
iem. ki bi sicer vse podrli in opusrofili.
In izvesta, kako zbirajo vodo za stu-
dence, potoke, reke in veletoke, Videli
bosta tudi, kako so razne rastline, ki
poganjajo iz njih in po njih rastejo, dre-
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vesom potrebne — da bi drugo brez
drugega ne moglo uspevati. In potem
vama pokaZem svoje Zivali, ki jih imam
rako rad. Krotke in divie! Videli bosta.
da je &lovek, ki napravi boZje stvari

divie, — videli, kako se lahko ukroti-
jo. kako se privadiio &loveku in ga
vzljubijo. In konéno — Zivljenje v go-

zdu: kako Zivi medved, lev in druge
madke te vrste, volk in soloh diviadina.
Videli bosta, kako grozovita je narava,
— kako barbarsko raztrga volk ali ku-
guar srno. — kako liubi volk sveZo to-
nlo kri, kako sname kuguar svoji ¥rtvi
koo na mch. In videli bosta, kako ta
grozovitost narave — volkova in ku-
guarjeva krvoloénost — povzrodi, da so
ieleni in srne tako lepi in zdravi in
hitri in tenkosluhi. Ce bi diviadina ne
imela sovraZnikov, bi shirala, degeneri-
rala in izmrla. Videli bosta to dejstyo
pri veeh pojavih ¥ivlienja v gozdu. Po-
veod — boj za obstanek. Drevesa, ptidi,
tetveronoge ¥ivali, &lovek — vse se bo-
juie in ta boj je, v katerem se vse izpo-
polnjuje. Popolnosti pa le ni¢ in nih&e
tu ne doseZe. . .«

»0O, ¢udovito je. kar pripoveduicte,
a groznol« ie rekla Helen, ki so jo Da-
leieve besede prevzele.

~Milt Dale, stavo sem ¥e zgubila,«
je izjavila Bo resno.

»Saj sem kar pozabil nanjo! Klepe-
ral sem pad to in ono,« se je opravite-
val. »Vidita, res nimam priloZnosti, da
bi kdaj kaj govoril; kvedjemu sam s se-
boj se v&asih razgovarjam ali pa s To-
mom! Pred nekolikimi leti, ko sem se¢
ovedel, da sem se naudil moldati, sem
zatel glasno misliti in ogovarjati Zivali
in rastline . . .«

»No¢ in dan bi vas poslufala,« ga je
prekinila Bo.

»Ali berete kaj — imate kaj knjig?«
je vprafala Helen.

»Da, tudi berem, celo mnogo bolj-
¢ nego govorim ali pifem,« je odvr-
nil. »Do petnajstega leta sem hodil v
Yolo. Udenje mi ni difalo, a bral sem
rad. Pred mnogimi leti mi je ncka stara
prijateljica tam doli v Pinu — vdova
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Cass — podarila vse polno knjig, ki sem
jih prinesel sem gori. Yozimi jih berem.«

Nato je govor nekam zastal in Dale
je vostil lahko no¢ in se poslovil. He-
len je gledala za njim in motrila nje-
govo visoko postavo, ko je 1zginjal med
borovei v temo. Ko je ze izgmil, je e
vedno vsa zamaknjena strmela za njim.

»Nelll« jo je vzdramila Bo. »1ri-
krat sem te ze poklicala. Jaz grem
spat!«

»O, ves, nekaj sem mislila,« se je
opravitevala Helen v zadregi in se Cu-
dila sama sebi. »Preslifala sem tel«

»Da bi bila videla svoje oéi, Nelll...
Ali hote$, da ti nekaj povem?«

»No — pa dajl« se¢ je vdala Helen,
ki ji ni bilo prav ni¢ vie¢, ko je Bo
udarila na rake strune.

»Zaljubila si se, Nell, zaljubila v div-
jega lovcal« je povedala Bo, kakor bi
zazveneli srebrni kraguljcki.

Helen se ni samo zacudila ob tem
odkritju, temve¢ je tudi vzkipela. Za-
drzala je dih, da bi z vso odlo¢nostjo
in krepko zavrnila neugnano in nepo-
boljiljivo sestro, ki pa ni ¢akala njene
besede in je mirno dodala:

»Prepriana sem, da je res, kar sem
rekla; glavo stavim!. . .«

»Cesa vsega ti ne vidi¥ in ne uga-
nedl« je bila Helen huda. »Zdi se, da
ti ne roji ni¢ drugega po glavi, nego sa-
njarije o ljubezni. Kdor bi te poslusal,
bi konéno mislil, da ni na svetu prav
ni¢ drugega nego ljubezen.« ;

Bo je pogledala sestro in njene ofi
so zalesketale in se ljubko smehljale, ko
ji je potrdila:

»Nell, res je, ni¢ drugega ni na
svetul«

Osmo poglavje.

Sli so tedni in meseci. Helen in Bo
sta se udomadili v Dalejevem taboriitu
in dozivljali ar zapada v divjem pra-
gozdu. Spoprijateljili sta se s Tomom 1n
$¢ z drugimi Zivalmi, ki so obiskovale
Daleja, in dolgega &asa nista poznali.
Cesto ju je vzel Dale s seboj na lov in
pridi sta bili prizorom, ki so ju spocet-
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ka vznemirjali, a polagoma sta se le pri-
vadili vsemu. Bo je bua posebno navdu-
$ena in vse ji je bilo praviji¢no lepo. ..

Nekega jutra je vzdramil Bo glasen
klic in sunkoma je bila pokoncu. Zlato
sc je razlivalo preko ostrorobega venca
smrek na grebenih. Bo je klecala na po-
stelji, se s tresodimi se rokami opletala
in skuala oprezati, kaj se godi zunaj.

Od ostrih eri je odmeval oni klic.
Bil je Dalejev glas.

»Nell, Nell, vzbudi se!« je dramila
se.itro. »Nekdo prihaja! Konji in jezde-
Cli«

Helen se je vzpela in pokukala pre-
ko Bojinih ramen in opazila ob tabo-
ris¢nem ognju Daleja, ki je mahal s
sombrerom. Tam dale¢ na travniku so
se go;_avxh otovorjeni osli in za njimi
jezdecl. V prvem je prepoznala Helen
Roya Beemana.

»Prvi je Roy!« je vzkliknila. »Na
konju bi ga spoznala, &e bi ga ne videla
ne vem kako dolgo ... Bo, kaj naj po-
meni to drugega, nego da prihaja stric
All«

»Seveda, seveda! O, kaki sreénici
sval Tu sediva zdravi in zadovoljni —
ob pikniku, kakrinega si nisva mogli ni-
ti sanjati. .. Glej, glej, kovboji! . .. Kaj,
ali ni to imenitno!« je gostolela Bo.

Dale se je obrnil in videl dekleti, ka-
ko oprezata pri vratih.

»Cas je, da vstanetal« je zaklical.
»Stric Al bo zdaj zdaj tu!«

Helen se je umaknila in je za tre-
nutek nepremidno obsedela, tako jo je
prevzel nenavaden zvok Dalejevega
glasu. Zdelo se ji je, da mu prihod jez-
decev ni ljub in da je Zalosten, ker pri-
hajajo ponjo in jo odvedejo na farmo v
Pine. Srce ji je zadelo hitreje biti, a ven-
dar je utripa{o tezko, kot bi ji ga v pr-
sih nekaj stiskalo.

»Hitro, dekleti« se je oglasil spet
Dale.

Bo je bila Ze ob pototku in se hitro
umila. Heleni so drhteli prsti, da si je
komaj zavezala &evlje in se napravila.
Ko je stopila iz kode, je zagledala
krepkega, rejenega moZa, ki je no-



138 Letnik 17 |/
sil grobo obleko, bil obut v tezke $kor-
nje in je drzal Bo za roke.

»Ho, Bo, si Ze prave, Raynerjeve
sorte! Spominjam se tvojega oceta, bil
je fant od farel« je rekel.

Poleg njiju sta stala Dale in Roy in
za njima je bila skupina konj in jez-
decev.

»Stric, Helen prihajal« je povedala
Bo nezno.

»Ol« se je obrnil stari farmar in
ugledal Helen, ki se mu je hitro blizala.
N1 mislila, da bo po spominu spoznala
strica, a vendar ga je prepoznala ob pr-
vem pogledu. Ob njegovem rjavem, za-
re¢em obrazu in lesketajocéih se, a ven-
dar Zalostnih odeh se je spomnila ma-
tere.

Stric je razprostrl roke.

»Nell Auchinclos — druga! Spoznal
bi te kjerkolil« je zaklical z globokim
glasom in jo poljubil.

»Stric Al, spominjam s¢ te, eprav
sem te videla, ko sem bila $tiri leta sta-
ral« je Sepetala Helen.

»Hoho,« se je zasmejal stric. »Na
kolenu si mi tedaj jezdila in svetlejie
lase si tedaj imela... Sestnajst let je
tega! In zdaj si dvajset? Lepo dekle s,
Nell, najlepsa Auchinclosova, kar sem
jih videll«

Helen je zardela in izmaknila stri-
cu roko, ko je pristopil Roy, da jim po-
streze.

»Kako je Miss Helen?« je vprafal.
»Sijajno, saj se vama vidi... Ni se mi
mudilo, da bi se vrnil prej s stricem . . .
Menil sem, da vama ne bo $kodilo, &e
ostancta kaj delj v Miltovem tabori-
$¢u ek

»Prav gotovo nel« mu je Segavo
pritrdila Bo.

»Sedimo!« je rekel Auchinclos, ki je
tezko dihal. Potegnil je deklici s seboj
in sedli so na potivalif¢e, ki ga je bil
pripravil Dale pod kofatim borovcem.
»Truden si, stridekl« je ugotovila
Helen.

»Truden, a fele zdaj. Ko mi je pri-
nesel Roy Beeman novico o vaju, sem
pozabil na svoje stare kosti in %e dolgo

MENTOR /| Stev. 6

se nisem pocutil tako dobro. Mogoce se
ob mladih in tako lepih nedakinjah kar
pozZivim?«

»Stric Al, krepki, zdravi se¢ mi zdi-
te,« je rekla Bo, »in mladostni in.. .«

»Haha, dovolj, dovolj!« jo je preki-
nil Al. »Da, deklici, dobro se pocutim.
Pa bo to le radi vaju, ker sem vaju na-
Sel zdravi in lepo na varnem. Bal sem
se onega mehikanskega psa Beasleyal«

Helen je opazila, da se je stricu ob
teh besedah spremenil obraz. Trud in
boj in napor in pomanjkanje in $e ne-
kaj, kar ni bilo ne starost in ne resigna-
cija, a vendar trpkobridko, se je vér-
talo vanj.

»Pa kaj bi se brigali zdaj zanj!« je
pristavil podasi in njegove poteze so se
zjasnile. »Dale, stopite, no, blize!«

Lovec se je priblizal.

»Toliko vam dolgujem, da vam ne
bom mogel nikdar pladatil« mu je re-
kel Auchinclos, drzeé obe neakinji ob
sebi.

»Ne, Al, prav ni¢ mi niste dolZni!«
je odvrnil Dale zamidljeno in pogledal
v stran.

»Ohal« je zamrmral Al »Ali sta ga
slifali, deklici? ... Posludaj, divji lovec,
in vidve tudi... Milt, nikdar vam ni-
sem prisojal kaj dobrega, menil sem, da
ste rojeni le za divjo samoto. Zdaj pa
menim, da moram svoje misli o vas po-
praviti. In to storim rad. O, k meni ste
prisli in nagnal sem vas, vi pa ste $li in
mi redili dekleti! Take usluge mi ni moj
ziv dan napravil nih&e!. .. Sram me je,
da vas nisem prav cenil. Tu je moja
rokal«

»Hvala, All« se je nasmehnil Dale
in mu stisnil roko. »Kaj pa zdaj, ali
boste tu kampirali?« je $¢ vpradal.

»Ne, le malo si odpodijemo. Ta das
pospravite prtljago mojih vnukinj —
potem gremo. Saj pojdete pad tudi vi z
nami?«

»Ko bo zajirk pripravljen, vas po-
klidem!« je odvrnil Dale in se oddafiil.
ne da bi odgovoril na Auchinclosovo
vpradanje.

Helen je uganila, da ne misli iti Da-
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le z njimi v Pine, kar jo je presenetilo
in potrlo.

»Jeffl« je zaklical Al enemu izmed
svojih ljudi.

Nizek, krivonog jezdec v opraseni
obleki in oZzganega obraza, se je lodil
od skupine, se priblizal in snel zamazan
sombrero.

»Pozdravite, Jeff, moji nedakinjil«
mu je rekel Al. »1la je Helen, ki bo
poslej vada bos. In tu je Bo. Nancy ji
je ime, a ko je bila de v plenicah, sem
jo nazval Madame Bo-Pee in ostala je
Bo... Dekleti, tu je moj oskrbnik,
Jeff Mulvey, ki je ze dvajset let pri
meni.«

Predstavljeni, zlasti Jeff, so bili v
zadregi. Jeff je bil zadovoljen, ko mu
je brz nato gospodar ukazal, naj raz-
sedla in raztovori konje, da podijejo.

»Nell, to te bo veselilo, ko bo$ go-
spodarila tej Zloti, kaj?« je bil Al vesel.
»Nihée izmed njih ni porocen. Potepi
so in menda je ni Zenske, ki bi jih ma-
ralal« i

»Stric, upam, da mi ne bo.mkdar
treba gospodariti ...« je odvrnila He-
len.

»Ha, pa $e kako bo$ gospodarila,« je
bil Al odloden. »No, saj niso tako za
ni¢ fantje. Zadnji ¢as sem dobil e ne-
koga, ki mnogo obetal« je nadaljeval,
se ozrl na Bo in jo motril, nato pa jo
nckam resno vprasal: »Ali si poslala ti
k meni nckega cowboya Carmichacla,
da bi ga vzprejel v sluzbo?«

Bo se je prestradila. :

»Carmichael! Ne, stric, tega imena
nisem nikdar slifala,« je dejala zacu-
deno.

»He, potem me je nepridiprav nala-
gal! Dedko mi je ugajal in obdrzal sem
ga,« je povedal Al in se obrnil k sku-
pini jezdecev. )

»Las Vegas, sem pojdite!« je zaklical
glasno. .

Helen se je zdrznila, ko je o'pa'ml'n
modnega, leporaslega cowboya, ki se je
obotavljaje se, lodil od skupine. Prepo-
znala ga je. Bil je oni Bojin obtudova-
lec iz Las Vegas. Se je pogledala Bo in

najraj§i bi se zasmejala, zakaj tudi se-
stra je spoznala moza, ki je zardel in
se s povedenimi o¢mi blizal. Bo je bila
zmedena in menda prvi¢ v Zivljenju ni
vedela, kaj bi zalela. Pobledevala je in
spet rdela ko roZa.

»Cujte, nedakinja mi pravi, da ni $e
slifala imena Carmichael,« je rekel Al
trdo, ko se je ustavil pred njim cow-
boy. Helen je vedela, da je stric s svo-
Jimi_usluzbenci strog, a ker so mu odi
meZikale, se je potolaZila in bila vesela.

»Da, bos, a jaz ne morem ni¢ za to,
sem pa¢ Teksanecl« je odvrnil cowboy
zategnjeno in ni bil prav nié v zadre-
gi- Tudi ko ga je Al nahrulil, da je jezi-
kay, se ni vznemiril, le deklet si ni upal
pogledati. »No, tako ali tako, Las Ve-
gas vas bomo klicali,« je nadaljeval Al
»Ali niste rekli, da vas je poslala k meni
moja nec¢akinja?«

Carmichael se je zatel opravitevati.

»Bos, slab spomin imam ... Rekel
sem samo . . .«

»Kaj bi se izgovarjali! Moj spomin
ni tako slab,« je oponafal Al cowboye-
vo zategnjeno govorico. »Rekli ste, da
vas bo moja necakinja priporotila.«

Carmichael je prikrito pogledal Bo
in pogum ga je zapustil. V Bojinem
obrazu je videl nekaj drugega, nego
kar je Zelel. Helen je brala iz njegovih
oci pobitost in strah, Bo je pa rdela. . .

»Well, ni li bilo tako?« je vprasal
Al; oni v skupini so se muzali,

»Da, Sir, tako je bilo,« je priznal ne-
nadoma cowboy.

»Aha! All right, tu je moja neta-
kinja. Zdaj pa le glejte, da se zavzame
za vasl«

Carmichael je pogledal Bo in Bo je
pogledala njega. Njuni pogledi so bili
nenavadni, zaludeni in bala sta se. Bo
je povesila odi, cowboy pa je pozabil,
kaj hode Al . ..

Helen je poloZila stricu roko na
ramo in mu pojasnila, kako je bilo na
postaji v Las Vegas.

»Haha,« se¢ je zasmejal Aly »zdaj pa
ga le priporodi Bo, & hoted, da ne bo
ob sluzbo!«
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Bo ni uvidela, da jo stric vlede. Str-
mela je v cowboya in samo vedela, da
mora nekaj redi.

»Prvi ¢lovek je bil — tu na zapadu
— ki naju je prijazno nagovoril,« je
povedala Bo in pogledala strica.

Stricu ni zadostovalo. Jezdeci v sku-
pini so se smejali, Carmichael se je pre-
stapal.

»Zdi se, da zna dobro jezditi,« je Se
vrgla Bo.

»Najbolji jezdec, kar sem jih kdaj
videl,« je priznal Al

»In dobro streljal« je dodala Bo po-
gumnejse.

»Res, kakor Jim Wilson in vsi re-
volverski junaki iz [eksasa. No, pa to
ni priporocilo!«

»Potem — potem — pa garantiram
jaz zanjl« je Bo poudarila svoje besede.

» Tako bi bilo vse v redu in obdrzim
vas v sluzbi, Las Vegas,« je dejal Au-
chinclos cowboyu. Njegov glas ni bil
vec Segav, v resnost je presel in Helen
je sklepala, da i$ée stric ljudi, ki bi mu
- pri$li prav za kriti¢ne dni, katerih odi-
vidno pricakuje.

Carmichael je bil sreden in se zahva-
lil Bo, ki so ji §¢ vedno. rdela lica in
zarele odi. Helen ju je gledala in se
smehljala . ..

»Kako vam je ime?« ga je nenadoma
pogledala Bo in ga vpradala.

»Carmichael.«

»To sem Ze slifala, a stric vas je na-
zval Las Vegas.«

»Da. Tako ime so mi vzdeli, ko sem
prifel, a mi ni vied. Miss Bo, moje pra-
vo ime je Tom.«

" »Jaz bi vas ne mogla drugale ime-
novati nego Las Vegas,« je rckla Bo
sladko. »Vetkrat nam da kdo ime, ki
ne prijale je e pomembno dodala.

Cowboy je zardel. Helen je umela,
da meri Bo na oni dogodek v Las Ve-
gas, ko je odhajal vlak .., In e je ve-
dela, da se bo Bo izplatala, a tedaj ju
je poklical Dale in cowboy je bil refen
zadrege.

Pri zajirku, zadnjem na Rajskem
travniku, je bila Helen nenavadno mol-
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Ceda. Bo pa je bila razigrana; drazila je
ukrodene zivali, se falila s stricem in
Royem in tudi z Dalejem, ki je bil ne-
kam zamisljen. Roy je bil kakor vedno
veder, Auchinclos je pa vse opazoval.
Ko se jim je priblizal ['om, da bi legel
poleg njih, se Al ni mogel premagati.

»Dale, to pa je oni preklen kuguar!«
je zaklical.

»Da, Tom je.«

»Zapreti ga bo treba kam ali pri-
vezatil« je hotel Al

»Tom je krotek kakor madkal«

»Oho, to lahko natvezete dekle-
toma, meni nel«

»Stric Al, Tom mi spi pri nogah,«
se je pobahala Bo.

»E?«

»Da,« je odvrnila. »Ali ni res?«

Helen je pokimala in se nasmehnila.
Bo je poklicala Toma, ga pogladila in
ulegel se je poleg nje inijo prosil kruha.

»He, tega pa ne bi verjel!« je vzklik-
nil Al, potresel glavo in povedal, da je
Cesto naletel na kuguarje, ki so ponodi
tulili, da nikdar tega, in $e je vpradal, ée
['om tudi tako tuli.

»Véasih ponodi,« je povedal Dale.

»Oprostite, upam, da te rumenc
divjatine ne boste vzeli s seboj v Pine.«

»Ne,« je rekel Dale, opazoval far-
marja in $¢ dodal: »Za ‘l'oma in vse
svoje krotke Zivali bom skrbel.«

»Toda — saj pojdete z nami na
mojo farmo!l«

»Cemu?e

Al se je popraskal po glavi in zadu-
deno pogledal lovea, »Well, prijatelji se
pa¢ obiskujejo, ne?«

»Hvala, Al,« se je zahvalil Dale in
obljubil, da ga na pomlad obif¢e in
pogleda, kako jim gre.

»Na pomlad?« Auchinclos je Zalost-
no zmajal z glavo in odi so se mu za-
meglile.  »Bojim se, da pridete pre-
pozZno . . .«

»Al, bolje vam bo zdaj. Dekleti —
no — dekleti vas ozdravijo. Nikdar ni-
ste bili tako sveZi.«

Auchinclos ni silil ved vanj. Po zaj-
trku, ko sta ostala sama, je Helen shi-
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$ala, kako je zadel stric znova vabiti Da-
leja, ki je menil, da ga v Pine ne potre-
bujejo.

»O, in vendar ste v Pinu potrebnil«
mu je ugovarjal Al

»Kako? Kdo me potrebuje?«

»Jaz. Z menoj gre h koncu. Beasley
je moj sovraznik. Farma in vse z njo
zapustim Nelli. Farmi pa je potreba
moza, da jo bo upravljal in obdr¥al.
Razumete? Za veliko gre. Pripravljen
sem, da vas sprejmem kar zdaj za
oskrbnika.«

»Preved, preved! HvaleZen sem vam,
a je tako: tudi &e bi zmogel vse to, dvo-
mim, da bi me veselilo,« je odvrnil
Dale.

»O, veselje bi Ze dobili! DeZelica
ima prihodnost. Vlada bo pregnala
apade, naseljenci se bodo mnozili. Kar
Z nami in —«

Auchinclos je pomoléal in nato
pristavil bolj tiho:

»Poglejte tudi, kako je z dekle-
tom... Jaz sem za vasl«

Dale je zadutil, kako je vzdrhtel.

»Al, ali ste znoreli?«

»Znorel? Jaz?« je vzrastel Al

»Vi, da.«

»Zakaj?«

»Ker — ker bi me vada prelepa ne-
dakinja $e pogledala ne,« je menil Dale
odkrito.

»O, saj sem videl, kako vas gleda!«
je Al vedel svoje,

Dale je skomignil in ni maral ved o
tem govoriti. Tudi Al mu ni ved pri-
covarial, &, da je mogode le norec.
Zlasti, ker ga je vzljubil, ter ga sammo
S¢ vprafal, ali pride za oskrbnika.

»Ne,« mu je odgovoril Dale.

»Milt, sina nimam in — bojim se¢
Beasleya,« je bil razdra¥en.

»Al, sram me je, a ne morem. Po-
guma nimam,« je Dale rekel zamolklo.

»Kaj?«

»Al, nid ne vem, kaj je z menoj. Bo-
iim se, da bi jo izkupil, & bi ¥el.«

»Aha! Deklica, deklical«

»Ni¢ ne vem, a bojim se. In ne
gremle«

=L

»O, pa vendar boste priflil«

Z utripajodim srcem se je oddaljila
Helen in 5;1 ob potoku pod borovci na
travnik. Preved je ujela. Ko je obstala
in pomislila na vse, je dozivljala naj-
lepsi trenutek na Rajskem travniku. ..

Tedaj jo je poklical stric in ji PoO-
vedal, da ji hode pokloniti Dale svojega
vranca.

»Da, Rangerja in ¥ psa Pedra. Hya-
leZen vam bom, e ju sprejmete,« je po-
trdil Dale.

Bo je pogledala Daleja in sestro.

»Joj, ¢e bi ga ponudili meni'« je
vzkliknila.

»Hvala vam!« je rekla Helen mehko
in bila zadovoljna.

»Vesel sem, da ste sprejeliy« je od-
vrnil Dale in ko je osedlal konja, se je
oslonil na sedlo in gledal Helen, ki je
gladila in boZala Rangerja. Vzdriala je
njegov pogled ob mislih na sladko
skrivnost svojega srca in ¥e na ono, ki
jo je ujela. Dale je bil miren, a nekoliko
bolj bled kot sicer.

»Kako naj se vam zahvalim? Nikdar
vam ne bom mogla povrniti, kar ste
storili zame in za sestro.«

»Menim, da vam res ni tega prav nid
treba. Kar sem storil, je koristilo meni,«
ji je dejal.

In fe ga je vpradala, & gre z njimi,
in ko je povedal, da ne in da jih obide
kdaj na pomlad, mu je rekla:

»Prvi prijatelj ste, ki sem ga nalla
na zapadu.«

»Prijateljev boste pa¢ f¢ mnogo na-
$li in pozabili onega, ki ste ga nazvali
ymoz gozda'« —

»Prijateljev nikdar ne pozabim. In
vi, vi ste mi najdraZji prijatelj, kar sem
jih kdaj imela.«

»Z veseljem se bom spominjal vatih
besed. «

»Pa da ne pozabite in da pridete
Pine, kot ste obljubilil«

»Ne bom pozabil.«

»Hvala, potem je vse prav... Zbo-
gom, prijatelj moj!e

»Zbogom!« ji je stisnil roko in od-

2
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zdravil. Svetel in topel je bil njegov po-
gled, a vendar Zalosten.

Auchinclosov glas je pregnal ¢ar slo-
vesa. Helen je videla, da so Ze vsi v
sedlih, in se je pognala na konja. Bo je
prijezdila k njima in se resna, sre¢na in
pobita — vse obenem — poslovila z
Dalejem.

Skupina se je premaknila. Roy je
bil zadnji. Preko travnika so jezdili in
se potem vzpeli v reber in z vrha se je
ozrla Helen, ki je bila sredna, a ji je bilo

M. PREZEL]:
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pri srcu le tezko. Dale je gledal za njimi
in ji je pomahnil v pozdrav in odzdra-
vila. mu je. Tedaj jo je dohitel Roy in
je zavriskal, da je odmevalo od vsch
robov, in $¢ je zamahnil s sombrerom.
»Milt doslej paé ni vedel, kaj se
pravi biti sam. Zdaj bo vedel!« je rekel
kakor bi glasno mislil Roy in pognal
konja za Rangerjem. Helen je pa vso
dolgo, lepo pot sanjala o Daleju in nje-
govi ljubezni, ki se je ne zaveda. ..
(Dalje prih.)

V AVSTRALIJO NAD KENGURUJE.

»Meseca septembra 1917 so tudi nad
regiment poslali pred Verdun v Zerja-
vico po kostanj. Kadar opazujem vale
dija¥ko podetje v odmorih, zlasti v od-
moru po telovadbi in pred prirodo-
pisno uro, se pray Zzivo spominjam div-
ith, barbarskih prizorov, ki so se dan
in no¢ vrdili na frontnem odseku
okrog Verduna. Vi se prerivate od klo-
pi do klopi, mi smo se pehali iz jarka
v jarck, vi se pretepate z ravnili in blo-
ki, suvate s svinéniki in peresniki ter
zbadate s festili, mi pa smo se tolkli
in bili z roénimi granatami in puskini-
mi kopiti. Sicer pa, ¢emu naj vam bi
obfirneje opisoval vse to, kar je bilo in
kar se v manjfem obsegu in z enostav-
nedimi pripomodki itak dogaja vsak
dan v valem razredu, ki je po sodbi
vsega uditeljskeea zbora najbolj izveZ-
ban v vseh bojnih operacijah. In vendar
je temeljna razlika med boji na fronti
N vadim pretepanjem v razredu! Na
fronti je bil vojak, ki je pretepel ali
celo do smrti ranil sovraznika, odliko-
van s hrabrostno svetinjo, v 3oli pa je
d||ak. pretepad deleZen vseh poniZanj in
kazni, ki jih dolofajo stroga discipli-
narna pravila za nesre¢na dijatka bitja,
ki so doma preved strahovana, v Yoli pa
se vezbajo na tovaridih v boksanju in
breanju,

Kakor sem pozneje ob konecu vojne

zvedel, sem pred Verdunom rtudi jaz
vsaj deloma pripomogel do visokega
odlikovanja nekemu angletkemu voja-
ku, sovrazniku takrat, ki pa je danes
moj najbolj§i prijatelj. To se je zgo-
dilo, kolikor se $¢ morem spominjati,
priblizno takole:

V not¢i med 2. in 3. oktobrom so
na naSe obrambne jarke navalili roji
francoskih in angledkih et ter nas sku-
fali obkoliti in zajeti. Pokale so puike,
bobneli topovi, regljale mitraljeze, da
sem medlel od grozote te stra¥ne sim-
fonije smrti. Zdajci mi je postalo pri-
jetno toplo in v naslednjem trenutku
sem padel v nezavest, iz katere sem
se zdramil Sele tri dni kasneje v bol-
nici po sredno prestani operaciji.

Sreda v nesredi! Tanka angletka in-
fanterijska krogla mi je predrla levo
pliu¢no krilo, obtidala pred desno lo-
patico ter me tako redila verdunskega
pekla. Se danes hranim to malo jekleno
stvarco, ki mi je prinesla sredo na fron-
ti in ki je dala povod, da sem kasneje
doZivel to, o &emer vam hodem danes
pripovedovati.

Po vrnitvi v Ljubljano sem si dal
jcklenko pozlatiti in pritrditi na veri-
zico kot okrasck. Lahko pa si pred-
stavljate moje neizmerno zadudenje,
ko mi je zlatar dva dni kasneje prinesel
verizico z okraskom in pa droben li-
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sti¢, ki ga je bil nafel v kroglici in na
katerem je bil napisan naslov:

John Cook,
London
573 Park Lane. W.

Se isto uro sem napisal obiirno pi-
smo, v katerem sem gospodu Cooku
naznanil, da sem kroglo, ki jo je bil
izstrelil ta in ta dan, to in to uro. tam
in tam, naSel v svojem telesu in da jo,
ako zeli, dobi nazaj, odikodnine za
prestane boledine pa da ne zahtevam
nobene. Cez teden dni Ze sem prejel
priporo¢eno pismo te-le, pristno an-
gleske vsebine:

»K najdbi Vam najprisrénejse
Cestitam. Bojev pri Verdunu sem se
udelezil prostovoljno, a ne roliko iz
bojazeljnosti, kolikor 1z ljubezni do
$porta. Kot gentleman sem se odlo-
¢il, da bom tekom vse vojatke dobe
izstrelil samo eno kroglo, v Zelji,
naj bi ne bila smrtonosna, ampak
sre¢onosna. Veseli me, da moja je-
klenka ni zgredila cilja in da je po-
godila vprav Vas ter Vas iz bojne-
ga meteza poslala v bolnico.

Meseca julija odpotujem sluZzbe-
no v Avstralijo. Jako me bo vese-
lilo, ako dobim od Vas obvestilo,
da sprejmete ponudbo in se mi pri-
druzite kot dobrodofel gost sprem-
ljevalec.«

Sklenil sem: prvi dan velikih pocit-
nic se odpeljem v London, poif¢em
gospoda Cooka ter ga pobaram, ali mi-
sli resno s potovanjem, ali se samo fali.

Gospod Cook je mislil resno. Dva
dni po mojem prihodu na njegov dom
sva se kot pobratima odpeljala z Ze-
leznico iz Londona v Southampton,
od tu pa po najkrajfi poti z brzopar-
nikom v Adeclaide. Ej, ¢ bi vam opisal
podrobno to petdesetdnevno voznjo,
prebogato na tﬁ)‘iivljajih, vas bi zami-
kalo po daljni Avstraliji in udili bi se ¥e
manj kot se udite Ze itak, Peljali smo se
dokaj polasi vzdolZ francoske in por-
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tugalske obale, nato pa brez pristanka
pluli po umazano modri planjavi ne-
preglednega Atlantskega oceana proti
Kapstatu, najjuznejiem afriskem mestu.
V Kapstatu smo se ustavili za tri dni,
nakar nas je sprejel v svojo oblast ne
preved gostoljubni Indijski ocean. Juz-
no od otoka Sv. Pavla nas je jel tako
moc¢no zibati in premetavati, da bi se
bil prav gotovo spovedal vseh krivic,
ki sem jih kedaj prizadejal nedolZnim
dijakom, ako ne bi bil zagotovo vedel,
da se parnik, s katerim smo se vozili,
S¢ nikdar ni bil potopil in da se tore)
tudi to pot ne bo. Prepritan sem, da
mi boste verjeli, ako vam povem, da
sem se globoko oddahnil, ko smo 15.
avgusta nckako ob festih zjutraj zagle-
dali dale¢ na vzhodu tanke obrise ce-
linske obale. Se dva dni s polno paro
in Ze smo stopili na trdna tla avstral-
skega ozemlja.

Da imamo Slovenci najvedje kolo-
nije v Ameriki, vam je znano, niste pa
morda $e ¢uli, da bi sinovi slovenskega
rodu Ziveli tudi v Avstraliji. Ce bi
zdaj kdo izmed vas zalel govoriti he-
breji¢ino ali recimo, culukafritino, se
zdaleka ne bi tako zadudil, kakor sem
se, ko sem v razko$nem adelaidskem
hotelu »Pri velikem kenguruju« zadul
pristno slovensko primojdufanje in pri-
mojverjanje. V gostilni so sedeli trije
mladi mozje.

»Zivijo, fantjel« sem jih pozdravil,
trdno uverjen, da bodo poskodili od
veselja, ko zaslifijo tako lep in pristen
slovenski pozdrayv, toda napravili so
obraz, kakrinega napravim jaz, kadar
mi na vpradanje: »Si za danes priprav-
ljen?« odgovori Urbandié: »Da, za od-
litno, gospod!« Zaleli so se med scboj
pogovarjati anglefko, misle¢ pag, da jaz
novinec §¢ ne razumem tega jezika. Iz
njih razgovora sem spoznal, da me ima-
jo za_ policijskega agenta, ki se ga mo-
rajo ¢imprej iznebiti. Sele, ko sem jim
z muko in teZavo dokazal, da se na po-
licijske stvari razumem prav roliko,
kot se razume zajec na boben, so po-
stali zaupljivejdi, dokler mi niso kon-
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¢no izdali, da jih je gnal v tujino po-
hlep po zlatu, zdaj pa, ko niso nali
niti srebra, so se povsem posvetili div-
jemu lovu na kenguruje. Ta posel da
jim nese S¢ dokaj dobro, a je sila utrud-
ljiv in pa nevaren, ker je tudi v teh
divjih krajih oblast kaj neprijazna na-
pram vsem, ki love brez lovske izkaz-
nice. Sprijateljili smo se in prav nié
niso imeli proti temu, da se prihodnji

4 - «
4
- o
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ko zagledamo streljaj daled pred seboj
¢redo pasotih se kengurujev. Skrili smo
se za bliznji grm; moji tovaridi so de-
lali naért za napad, jaz pa sem z daljno-
gledkom motril preudno kretanje in
skakanje Zivali, ki je za Avstralijo tako
znadilna, kakor je za nade kraje znadi-
len polh, lisica, volk ali medved. O
hoji po vseh 3tirih pri tej zivali ni go-
vora, z zadnjimi, dolgimi in mo¢nimi

I ———

e o« <

—

Kenguruj ali velikanski klokan.

dan odpeljem z njimi v mesto Cobar,
v digar bliznji in daljni okolici neki kar
mrgoli samih »bomerjev«*. Redeno -
storjeno in dva dni zatem sem se oseb-
no seznanil z Zivaljo, &ije slika visi tu
na steni in ki jo imate opisano v knjigi.

Zares! Okolica Cobarja je preboga-
ta ne samo na velikih kengurujih, am-
pak tudi na vseh njih sorodnikih. Ni-
smo niti prodrli kilometer daled iz
mesta v nepregledno, z nizkim grmi-
teviem in visoko travo porastlo ravan,

* Boomer: avstralski izraz za kenguruja.

okondinami se poganja, kadar treba
tudi v ved metrov visoke in dolge sko-
ke, s sprednjimi okonéinami, ki pa so
le drobne tadice, se pri skokih lovi,
oziroma oprijemlje dreves in grmovja,
raz katerega obira listje. Ce koga iz-
med vas imenujem kenguruja, naj mi
tega ne zameri, saj s tem dastnim ime-
nom ga notem zmerjati, ampak ga sla-
vim kot dobrega skakalca.

+Onega tamle bomo!« je bil konéni
sklep posvetovanja in takoj nato je pri-
gel Janez, najhitrej$i med nami, zasle-
dovati nesreéno Zrtev. Plaziti se je mo-
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ral skoraj pol kilometra dale¢ po vseh
Stirih, da se je neopazen priblizal ken-
guruju na razdaljo, ki jo preleti z
moc¢no napetim lokom izstreljena pu-
$¢ica. Seveda, ¢e bi Janez, Tone in
France ubijali kenguruje s puskami, bi
jih v enem dnevu lahko postrelili veé
kot jih s pu$éicami pomore v enem
mesecu. Toda, kaj se hoce! Kenguruj je
sila_previdna, oprezna in bojazljiva Zi-
val. Ce ustreli§, ustreli§ samo enega,
ostali pa se, prestradeni po poku, v div-
jem begu razkrope na vse strani ter jih
ni na izpregled ved dni.

»Se trenutek in bomer bo nasl« Ja-
nez je ze napel lek, da izstreli dobro
pomerjeno pusdico, ko kenguruj maho-
ma visoko poskodi in izgine s pozo-
ri¢a. »Zavohal ga je,« zastoka France,
Tone pa vzdihne: »Zopet smo za eno
uro dobri.« No, pa le ni bilo tako hu-
do. Janez je vstal in obstal ter nepre-
mi¢no gledal v isto smer, iz Cesar sem
spoznal, da zasledovane Zrtve Se ni iz-
gubil izpred odi. Oj, ta premeteni in
obenem neumni kenguruj! Pred petimi
minutami je zbeZal pred zasledoval-
cem, sedaj pa se je premislil in se pri-
Cel skokoma vradati na prejinje mesto.
Se en skok in reveZu se je zasadila smr-
tonosna puslica naravnost v srce. Za-
smilila se mi je uboga Zival in prav Zal
mi je bilo, da sem bil tudi jaz sokriv
njene nesrede. Se zdaj mi zveni v ude-
sih grozen krik, ki se ji je izvil iz srs,
in nikdar ne bom mogel pozabiti div-
jega bega, v katerega se je spustila ez
drn in strn. Uboga revica! Kako bod
utckla s puidico v telesu zasledovalcem,
ki so se iz ljudi spadili v zveri?! Ko sem
videl, da je kenguruj zadet, sem bil tudi
jaz. e na tem, da poletim za njim, ka-
kor so storili Janez, Jo¥e in France, e
me ne bi bil redil greha proti zapove-
di: Ne ubija)! nebogljen kengurujéek,
ki ga ranjena mati ni ved utegnila po-
brati s tal in ga v vredi odnesti s seboj.
Po pravici se vam izpovem, da mi je ob
Pogfcdu na nedolZno stvarco postalo do
solz hudo, ker sem se kot &lovek tako
dale¢ spozabil in pomagal pri umoru
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njegove skrbne matere. Ujel sem malo,
komaj &etrt metra dolgo stvarco, jo
zbasal v nahrbtnik ter prisegel, da jo
ponesem s seboj v Ljubljano, kjer jo
bom gojil in redil, ¢etudi ne bom zanjo
dobival draginjskih doklad in &etudi
mi bo vsak mesec pojedlo polovico me-
se¢ne plade.

Vrnil sem se z najdentkom siroto v
mesto, kjer sem v umazani, napol po-
drti gostilni: Grand hotel Cobar po
peturnem Cakanju pri¢akal svojo dru-
zbo. Poldrug cent je tehrala skoraj dva
metra dolga ubita Zival, ki so jo mo-
rali nositi na ramenih nad dve uri da-
le¢ hoda. Ni ¢uda, da so bili prepoteni
in pa laéni kot izstradani volkovi. Do
dna so izpraznili nahrbtnike ter pili,
Tyt b e ¢
jedli in Zrli, da ni bilo Ze ved dostojno.
Sramoval sem se njih druZbe in komaj
akal na trenutek, ko se jih bom mogel
za vselej odkrizati. Ko mi je bilo nijih
prostaskega govorjenja Ze ved kot do-
volj, sem se opogumil ter jim zadel pri-
govarjati, naj se vrnejo v domovino,
kjer bodo s poftenim delom bolje %i-
veli, ko tu z rokovnjaftvom.

»V Avstrijo pa ne, nak, nikdar ved
in nikoli!« s¢ je ujedal Janez, ostala dva
pa soglasno: »Da nas $¢ obesijo ali
ustrele!«

»V kakino Avstrijo?« sem se udil
njih nejevolji, »in zakaj naj bi vas obe-
fali in streljali?« Res sem se zadudil.

In vino veritas — v vinu je resnica!
Ko so bili popolnoma vinjeni, so mi iz-
dali skrivnost, da so pobegnili od vo-
jakov.

»Pri katerem polku ste pa sluZili?«
Spogledali so se, nato pa cJ)cn za vse:

»Pri domobranskem 3t, 27.«

Malo je manjkalo, da nisem padel v
nezavest, ko sem zaznal za njih brez-
mejno nevednost in nepoudenost, in
komaj sem priSel toliko do sape, da
sem jim mogel naznaniti razpad Av-
strije in rojstvo Jugoslavije, ki ji vlada
kralj Aleksander. Razjasnili so se jim
obrazi, zaleli so nazdravljati novi svo-
bodni domovini, po kratkem posveto-
vanju pa sklenili: »Prijatelj, & je pa
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res tako, kakor nam pripoveduje$, od-
potujemo Se danes domov.«

Zarulila je ...

Hocete, dragi dijacki, da vam Se
dalje pripovedujem?

»Da, da, gospod, le hitro, da ne bo
prej pozvonilo, preden ne izvemo
Vsega.«

No, torej pripovedovati vam hodem

E. CESNIK:
ZAKA) IN KAKO

Zivimo v ‘¢asih malodelja in razsip-
nosti. Vedno bolj in bolj se pogreza-
mo, dan prinafa za dnevom ved reve-
zev in beraev. Marsikdo se s strahom
vpraduje: kam plovemo?

Vglobimo s¢ malo v danadnje Ziv-
lienje! Kje lezi prav za prav vzrok pro-
padanja? Z mirno vestjo lahko redemo:
v brezskrbnem razsipavanju. Oglejmo
si delavea! Ves teden dela, pa pride so-
bota, dan pladila — kje ga najde$? V
gostilni! Kar si je s trudom zasfuiil te-
kom $estih dni, to zapravi v enem ve-
Ceru. Potem pa gladuje; ne privodéi si
toplega kosila, ne briga se za primerno
lezi$¢e, primerno obleko in ﬁo pride
dan pladila, ga zopet najdel v vescli
druzbi, pri kupici vina. Ali je slifal
on kdaj o $tedenju? So ga li vzgajali v
tem zmislu? Morda, a strast po vinu

* Da bi se duh vardevanja v nalem na-
rodu kar najbolj razvil, je Poltna hranilnica
razpisala v preteklem Solskem letu §1 nagrad
za_najboljfe izdelano nalogo »Zakaj in kako
naj varéujeme? Na to vprafanje so odgovorili
ulenci in udenke 1V. letnika vsch uditeljis¢ v
kraljevini Jugoslaviji. Naloga se je pisala v
dveh Solskih urah, Uliteljifta so predloZila za
nagrado najboljio nalogo iz vsakega oddelka.
V' ministrstvu prosvere je te naloge pregledala
posebna komisija in dolodila nagrade. Prvo
nagrado Q)in ;oo} je dobila Erna
Cesnik, uditeljif¥nica IV. razr. v
Mariboru.

To. nagrajeno  nalogo  priobfujemo v
danainji Stevilki, kakor nam jo je poslala Poft-
na hralplmca. Popravili smo samo tiste na-
pake, ki so se vrinile v besedilo olividno pri
prepisovanju. — Uredniftvo.
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dalje. Kje sem prenchal? Ah, da, Zc
vem. Zatulila je. ..

... sirena v bliznji Pollakovi tovar-
ni za usnje ter me prebudila iz globo-
kega spanja. Brz ko sem vstal, sem v
»Sanjski knjigi« pogledal, kajy pomenijo
sanje 0 potovanju. Tu sem ¢ital érno
na belem: Z dijaki bo$ imel $¢ mnogo
SItNosti.

NAJ VARCUJEM.*

ga je unidila, zmisel za $redenje je pri
njem izginil in prevladala je pri njem
misel: »Kadar imam, uZivam, ko ni-
mam, stradam.«

Kmet tozi: hudi asi so, blago ni-
ma vrednosti, vse moram napol zastonj
prodati. In koliko je takih, ki polovico,
Cetrtino porabijo, vradaje se s semnja!
Potem ti pa tak &lovek toZi, o »hudi
lasihe, in toZi po »zlatih« starih Casih,
ko je tekel med po ulicah. Kaj je vzrok
slabim &asom? Premalo $tedenja. De-
nar, ki ga je ta ¢lovek potrodil obiska-
jo¢ gostilno za gostilno, naj bi prinesel
domov in naloZil v hranilnico, pa ne bi
slifal morda pikrih besed svoje Zene,
mir bi vladal v druZini, dobri &asi bi
se vrnili. In ob ¢asu potrebe bi denar
lahko porabil za povelanje posestva,
popravljanje  gospodarskega poslopja
ali v katerokoli koristno smer.

Slabi ¢asi so obenem &asi koncertov,
gledali$¢, kinematografov, veselic. Clo-
vek mora obiskovati kulturna ognji-
§a (gledalidta, koncerte), a koliko de-
narja s¢ potrosi za vsakovrsten Sund! So
ljudje, ki holejo povsod vzbujati po-
zornost, kitijo se, S$minkajo kakor
pustne $eme. Ni li greh denarja, ki ga
dajejo v take svrhe? Vse pad gre za du-
hom ¢&asa.

So pa zopet nenasitneZi, ni jim do-
volj komad kruha, zahtevajo dva, mor-
da tri, a ne radi lakote, radi gole po-
zrefnosti. Ni jim dovolj, da posetijo
¢no kavarno, ampak hodijo od kavarne
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do kavarne, ne zadovoljijo se z eno
kavo, morda &ajem, zahtevajo vse pr-
vovrstno, vse najbolife. Seveda, dokler
gre, potem pa racunijo in radunijo, ko-
liko bi lahko e imeli, kaj bi si vse lah-
ko kupili, toda vse zaman, vardevanju
so se odpovedali.

Torej ¢emu $tediti? Navaden &lovek
bo odgovoril: $tedim za slabe &ase, za
sludaj bolezni, za starost, za nesrede,
ki me utegnejo doleteti, $tedim za svo-
je mal¢ke. A drug zopet porele: Ite-
dim, da si bom zboljfal in povzdignil
svoje gospodarstvo, razdiril svojo trgo-
vino, $tedim za dolgo potovanje, ki ga
nameravam napraviti v tujino, Stedim
za Studiranje v inozemstvu.

Oba imata prav. Med njima je le ta
razlika, da prvi ozkosréno hrani svoje
hranke kakor zvesti hlapec iz Sv. pi-
sma,. ki je izrofene mu talente zako-
pal, da jih je lahko nedotaknjene vrnil
svojemu gospodarju. Drugi pa svojih
talentov ne zakoplje, ampak z njimi
ustvarja nove. Ta smoter je visji od pr-
vega, ta navdaja sedaj vse gospodarske
kroge, ne samo nafe dr¥ave, ampak
vsch drZav, osobito evropskih, ki so
radi voine najved trpele.

Tudi drfava mora ¥tediti. Koliko je
$¢ pokrajin, ki trpe na pomanjkanju
Yol, ¥eleznic. slabe ceste ovirajo pro-
met. Kmet si z naivedjim trudom pri-
bori svoj kruh. Saj nafa dr¥ava je ¥e
mlada, sai si $ele gradi temelje za dom,
kjer naj bi dobili vsi njeni sinovi kru-
ha in dela, kamor bi poklicala zasu?-
njene brate in izseljence.

Mi, ki Zivimo v teh &asih ustvar-
janja, v &asih, ko potrebuje drfava naj-
ved pomoti, mi smo ji dolZni posvetiti
vso nado voljo in mo&, na¥e delo in
vardevanje, kajti kar priftedimo sebi,
priftedimo skupnosti. DolZni smo $te-
diti denar, hrano, oblcko, zdravie, svo-
je in tistih, ki so v na$i oskrbi, oziroma
sluZbi. Bodimo skromni v obleki, v jedi,
v razvedrilu! A zopet vse do mere.
Skopuh ¥tedi denar, a zdravie zaprav-
ja.

Te?ko je $tediti pri hrani, kajti od
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nje zavisi nale zdravje, ki je najvedje
naSe in narodno bogastvo. Higiensko
pravilno izbirati hrano, je prvi pogoj
Stedenja. Zato naj bi vsako dekle do-
bilo dobro vzgojo v higieni in gospo-
dinjstvu, da bode kot bododa gospodi-
nja modan steber ne le lastnega doma,
ampak tudi drfave. Higiensko nepo-
u¢ena Yena je vzrok premnogim bolez-
nim in radi tega mnogokrat vzrok po-
manjkanju in bedi.

DolZni smo &uvati lastno in tuje
zdravie. Domovina rabi zdravih in
krepkih mo?, zato ga ne zapravljajmo
z lahkomiselnim Zivljenjem, s pretira-
nim $portom, z neckonomskim delom.
Varéujmo z zdravjem!

Zato je treba Ze otroke navajati k
varéevanju, kajti »kar se Janezek na-
udi, to Janez zna«. Ta denar naj se po-
rabi za to, kar otrok najbolj potrebuje.
Ce so starli premo?ni in lahko pre-
skrbe otroke, naj store otroci z denar-
jem kako dobro delo. S tem se naude
usmiljenja in ljubezni do bli¥njega. Od-
raslim otrokom bi bila priporodjiva
stalna vsotica, s katero lahko razpola-
gajo in se na ta nadin ule ¥tedenja. Vse
izdatke nai si toéno bele¥ijo, matere
naj pa pregledujejo niih bele¥ke.

Posebno koristno je to za otroka, ki
gre pozneje $rudirat v tujino, kajti ta-
krat dobi v roke vedjo vsoto denaria,
in ne ve, kam bi z njo. Cestokrat po-
rabi denar v nepotrebne svrhe, ko ga
votrebuje, ga nima in tako lahko 7a-
brede v nepoftenost.

Hvalevredna je navada krstnih in
birmanskih botrov, vlagati otrokom
denar v hranilnico, knii¥ice pa izrofa-
ti starfem, oziroma otrokom. Otrok si
Yeli ¥im vedjo vsoto, tako izrodi vsako
vsotico mareri, ki mu jo ob priliki na-
lo?i k ostali vsoti in se pri tem vadi v
vardevanju.

[z teh razlogov spoznamo te¥ko na-
logo, ki nam jo nalaga poklic in domo-
vina. Otroci nam bodo izrofeni v
vzgojo. Dvigati hodemo v njih zako-
pane zaklade in jih &uvati, da se ne iz-
gube, ampak mno?e, da se bodo izpol-
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nile besede Cankarjevega Kurenta, ki
je dejal? Tod bodo Ziveli veseli ljudje.
Veseli, zdravi delavni in skromni od
Triglava do Vardarja. Z obema roka-

IV. KOSTIAL:
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ma je Bog blagoslovil nafo domovino,
ko je delil lepoto in bogastvo od vzho-
da do zahoda.

DROBTINICE 17 ZGODOVINE BESED.

I11.
Svak pa svakinja, stric pa teta.

V besedni zalogi naSega in drugih
jezikov se dogajajo vedno spremem-
be: stare besede se izgubljajo, nove se
ustvarjajo ali uvajajo iz drugih jezikov.

Vsi Slovani so izgubili stari izraz za
medveda, ki je moral biti podoben
grikemu 4rktos, staroiranskemu arfa,
armenskemu ard?, latinskemu ursus,
irskemu art, staroind. rk3as. Nekdaj je
bil namreéd zelo razdirjen obidaj »tabus,
t. ., da se neke besede niso smele iz-
govarjati, da ne bi bilo nesrefe. Zato
so Germani nchali rabiti stari izraz za
medveda. Nadomestili so ga z besedo
srjavece (n. Bir, angl. bear itd.), Slo-
vani pa z ozna¢bo »medved«, t. j. me-
dojedec. Radi istega obifaja so menda
Slovenci opustili izraz »zmija«; izpod-
rinila ga je nova beseda: kada, t. j. Ka-
trica. Srbi pravijo namesto vuk rajdi
kurjak. Tzgubili smo glagola vedem
(vesti) in vezem (vesti), obadva
je izoodrinil glagol peljati (iz it. pigli-
are). Dandanadnii pelie¥ otroka v ¥olo
(za roko), pelje¥ kaj ali koga z vozom
v mesto in se pelje¥ sam na postajo.
— V stari dobi pa so vedli otroka
za roko, vezli blago ali osebo z vo-
zom in se vezli kam 2z vozom.
Premnogo hesed je ohranjenih zgolj
§Q v priimkih in krajevnih imenih,
ki so sploh konservativnejfa kot na-
vadni jezik. Kdo ¥e razume priimke
Faidiga, Trufar, Merlun, Berkopec.
Intihar, A¥kérc, Defman, Ci¥man?
Prvi je = cigalica, dvoino pribe¥ali¥ée,
rudi psovka za nerodne¥a, 2. — jelono-
sec na dvoru ali pri ¥enitovanju, 3. =

zemljemeree, 4. = divji koren, 5.
kdor je Sel na boZjo pot v tirolski Inni-
chen (kakor je romar tisti, ki je Sel v
Romo = Rim), 6. = odrezek sukna, 7.
= dvornik, 8. = gostal. — Za sorod-
stvo in sva$tvo so imeli stari Slovani
(in sploh Indoevropci) mnogo veé iz-
razov kot sedaj. To veliko 3tevilo
oznalb za razne stopnje sorodstva in
svadtva je bilo razumljivo v oni dobi,
ko so Ziveli pradedje v zadrugah
in so bili preteZzno pastirji. Pozneje pa
so zamotane sorodstvene razmere iz-
gubile svoje starodavne oznatbe. To je
udinek »omike«,

Naijved takih izrazov so izgubili
(izmed Slovanov) Rusi, Poljaki in Cehi,
najmanj pa Srbi.

Nali predniki so imeli za razne
vrste svakov $tiri izraze, za raz-
ne svakinje pacelo pet.

Dever je bil mofev brat, fur,
Yura ali $urjak Zenin brat, s v a k sestrin
mo¥ in pafanecc, pafenog ali pala-
nog mo? Zenine sestre. V na¥i dobi je
prevzel izraz s vak vse 4 pomene (vsaj
v knji¥nem jeziku).

Svast ali svest je bila Zenina se-
stra, zelva (zalva, zava) moZeva se-
stra, jetrva ¥ena moZevega brata,
furjakinja ZYena Zeninega brata,
svakinja pa bratova ¥ena. Danda-
nafnji se zadovoljuiemo z zadnjo bese-
do v vseh s pomenih! [V raznih pokra-
iinah pravijo bratovi ¥eni snaha ali
sneha (prvotno le izraz za sinovo
Yeno) ali nevesta.]

lzraz dever je skupen Slovanom,
Baltom (= Litvancem, Latifem in sta-
rim Prusom), Germanom, Grkom, [ral-
cem, Indom in Armencem, tako tudi
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jetrva; snaha enako (samo Bal-
tom ne), zelva Slovanom, ltalcem,
Grkom in Armencem; drugi navedeni
izrazi pa so le Slovanom lastni. Ome-
nim naj, da imajo tudi Turki za svaka
dva, za svakinjo pa Stiri oznacbe, ka-
tere dobro razlotujejo; na$ »pasancc,
pasenog« je stara turska izposojenka.

Nas knjizni jezik uporablja besedo
SLricC za tri Vrste »Striceve, teta pa
Za tri vrste »tete.

V stari dobi in v raznih nareéjih
se pa takole razlikuje: stric je ofetov
brat, ujec materin brat, tetec (te-
tek) pa tetin moz. Teta je ofctova
ali materina sestra, strina zena oce-
tovega brata, ujna pa Zena materine-
ga brata. (I'u so stari Rimljani in
Osmani malo natanénejdi: oletova se-
stra je lat. amita, osm. hala, materina
pa je lat. matertera, osm. teize.)

lzraz stric je skupen Slovanom,
Germanom, Indom, Irancem, Italcem
in Grkom, ujec Baltom, Slovanom,
Germanom, Keltom in Iralcem, teta
le Baltom in Slovanom, drugi izrazi pa
samo Slovanom.

IV.
»Germanofobija« v knjizevnem jeziku.

Okoli leta 1860. so zadeli nadi pisa-
telji in dasnikarji opuséati razne bese-
de, ki so bile nemskega izvora ali pa so
vsaj po nemikem posredovanju prisle

nam iz raznih jezikov. Nadomeddali
so jih pa pogosto s turikimi, madZar-
skimi, lafkimi, grikimi i. dr., ki so bile
slovenskemu ljudstvu neznane. Ugajale
50 pa pisateljem zato, ker so jih nasli v
hrvaskih ali &e$kih knjigah in ¢asnikih
ter jih zato imeli za pristno slovanske.
Skoraj vse so obveljale do danes.

Tako so jeli pisati top = kanon
(v starejiih knjigah tudi $tuk), boja
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= barva, ze p — arzet ali aZzer,baker
= kuter, duhan = wobak, kalup
- model, torm, lula = pipa, kava
- koté. l'e turske besede so novi-
narjem ugajale, ker so jih uporab-
lali Hrvau. Starej$i izrazi kanon, ku-
ter, kote, tobak, pipa so v rabi pri vsen
romanskih in germanskih narodih, nasi
pisatelji so jih pa menda imeli za nem-
ske in zato jih niso marali.
‘MadZzarski izrazi lopov, tolo-
vaj, gumb, soba, barfun (tudi barzun),
knp, hasen, hasniti i. dr. so 1izpodrinili
prej rabljene: lump, ropar, knot, cimer,
zamet, pild, nuc, nucati. Nemski besed:
rajunga (in rajtat) in faliti sta se mo-
rali umekniti 1a$k ima: ratun (in ra-
¢unati) in manjkati. Novogrika
izraza livada in komad sta izpodrinila
nem$ko trato in Stuk, germanska
deska in ocet novonemsko dilo in jesih
itd. Germani so vzeli disc iz gricine
(preko pozne latiniéine), akeit pa (
ocet) iz latind¢ine, odkoder je tudi no-
vejsa beseda Essig (po prestavi soglas-
nikov). Izraz kovéeg (negotovega iz-
vora) je zmagal nad kofrom, ki so ga
bili prevzeli Nemci v 17. stoletju iz
francodéine (grikega izvora).

Ko sta iskala Cigale in Erjavec stro-
kovnih izrazov, se yma je vetkrat pri-
petilo, da sta pobrala iz ruskih in &e-
skih besednjakov kako nemi$ko be-
sedo, misle¢, da je slovanska, in jo pre-
vzela v slovensko terminologijo; tako
n. pr. rula (za gnajs) in Zula (za granir)
iz CeSkih, probka (za zamalek iz plute)
iz ruskih knjig. Vse tri so nemike. Be-
sedo k om a j so imeli za nemtko, zato
so rajdi pisali »jedva«. Zdaj pa najde$
RamovSevi Hist. gramatiki, da je ko
maj iz t’bkéma (kakor kalec iz tkalec
keri iz tkeri, shrv. ko iz tko).

(Konec prih.)

SINOCI.

Sinoli je veter &ez polje zavel,
vzdrhtela je tiha ravan,
»ogladil mi rahlo je lica, lasé
Lm matere skrbna dlan,

Sinodi sem videla svoje sree,
kot vrenice cvet razevel,

kot vrtnice cvet bohotno rded,
kot vrinice cver uvel,
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Kot Apokalipse jahal razbesnel je Cas
vihral pod oblaki, srepogled.

Na éelo ognjen je udaril ukaz:

V vrtinec demonski bodi pripet!

Zapisan je zakon, Zelezen in strog:
Ali pogoltne te vefna prabitey,
ali izsanjad zmage molitev

in v tebi zapoje kot v psalmih Bog.

ALENA TRPOTEC:
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Sepedejo bajke: bledded se golob

iz greha pepela do néba je vzpel.
Ti, dufa, si to — prerojenec prebel -
V pozarih olifena snovnosti gob.

Poraja se v mificah zadnj udar,
dovladal nad dulo je as-demon,
mladost vstaja drzna iz zlomljenih spon,
in jaz svecenik sem in vedeZ in car. ..

KRIZ V POLJU.

Polje zeleno, Sirno v nedogled,

srce zaluje v svetih mislih nate,

korak ves truden mi zavije v tvoje trate,
izgublja med zelenjem se mu sled.

Naj sklonim se, da fujem tvo) fepet,
da ¢ujem mi besede nepoznane.

Ze dih nodi trepece Cez poljane.

In tam? Nekdo visi na kriZz razpet.

Kdo si, ki ¢uvad polje not in dan.
Nekdaj pad, tega je Ze davno, davno,
cvetelo je kot zdaj to polje ravno,

ni vprafalo srce, bil s1 mi znan,

VANJUSA:
DAL SEM

Cudno zamotane so v Zivljenju pbti,
plafen je po njih korak drhtetih nog,
negotoy  pogled, ki Nedesu v vesoljstvo
hotel bi nasproti...
Dal sem vzdihe, dule svoje toZno trepe-
tanje,
da bi razmeglilo zagonetno mi moldanje
’ vs-cuLm);.
da bi vedel, ali so resnico fepetale sanje.

Samoten je Tvoj kriz in Ti in jaz
SAMOLNA vsa Stojiva §i nasproti,

Naj vpralam Te, &e grem po pravi pou?
Ti ved, jaz ne. Oj, v srcu mi j¢ mraz.

Spominjad se li morda onih dni,
dni vere, dni zanosa, dni trpljenja?
Minuli so. Iz dufe hrepencnja
molitev vstaja, brez besed kot Ti.

Zamira dan, zamira mi srce,

ravan fepede tiho in skrivnostno,
oko zre v daljo in toZzno in radostno
kot morje zlato valovi poljé.

VZDIHE ...

Ah, mar stopil sem neposveden v boZanski
log?

Ah, mar ni prerddil slap me doumetja,

mar je laz, Lar gledal sem kot fudeZna
zavzetja?

Ah, mar blodnja moje je kipenje k bla:
govesti,

blodnja tajna, nepoznana sila nepokoja,

kakor jok, ki vrelec upajole je bolesu?

Ali te je blagoslovil Bog v Zivljenje, pesem

moja?
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LITERARNI POMENKI

Pero: Ce ne bi bili tako nepodakani in bi
»Sence velerne« sami nekoliko kritiéno pre-
brali, bi bili v srednji kitici opazili vsebinsko
nelogi¢nost, ki kvari pesem. O radosti paé ne
morete trditi, da bi »iz vaz srebrnih — upov
¢rnih — zlila na njo...« Radost s takimi
darovi ne razpolaga — njeni upi so, recimo,
svetli... Saj vem, kaj ste hoteli, a slutenj
Crnih se niste spomnili, ki bi pa tudi ne od-
pravile $e nelogiénosti. Ce bi zamenjali ,radost’
z ,bridkostjo’ bi nekako $lo, dasi moti potem
S¢ v zadnji kitici nova neskladnost: »dekletce
vsa bela — je senca objela...« Bela senca?
Cudne o&i imate. Motiv in nastroj sta sicer
lepa, a podajanje, kakor vidite, je Sibko. »Ve-
Cerni vzdihi« so Se slab$i. Nauk: nonum pre-
matur in annum!

M. Marij: Sonet je izklesana forma, izbru-
fena posoda, v katero polaga pesnik samo —
nektar, Ce jo je Kette nekoliko po svoje iz-
brusil, da je v nekaterih sonetih opustil tra-
dicionalni ritem in razvrstitev ter kakovost
rim — ni, da bi vsak zaletnik po svoje ope-
riral s sonectom. Vala dva sta povsem pone-
srecena.

Vanjufa: Rastete. »Rast iz noti¢, ki f'g
prioblimo, pria o tem. Kaj ste nam poslali,
morate paé imeti v evidenci. O »Tifini v brez-
Casju« sem Vam povedal, kaj mi ne ugaja.
Skufal bom popraviti sam. Pismeno pa ne bom
odgovarjal. Kam bi prifel, & bi sleherni hotel
poseben odgovor v pismu! Zato imamo »Po-
menke«!

Samotarka: Custveno razgibano, kar je
rav, a oblikovno mi ne ugaja. Ce fe kaj pos-
jete, izberite najboljie in gc to pretchrajee.
Mislim namreé, da imate 3¢ kaj boljfega v za-
lngi!

Ljubomir: Pesem in proza — oboje prav
zaletnitko, a kate, da imate dar. V slovnici e

ODGOVORI IN OBVESTILA

Kdo pozna slovensko liriko? Ko mi je
France Vodnik prinesel rokopis in mi povedal,
da bi rad diiag’c Mentorjane nekoliko po-
aral zastran slovenske lirike, kaj da jim je
Namred o njej znanega, sem se Lnr ustradil.
Kajti dejal sem si: Cim se pojavi takale stvar
v Mentorju, bodo dijaki plnnifi po njej kakor
= recimo berad po belem kruhu. Odgovorov,
prav dobrih, dobrih in slabih, bo kar deZevalo,
Sto najmanj z vsakega zavoda. Novega, sitnega
dela bo &ez glavo, Rakor da bi Ze starega ne
tmel dovolj. Cemu mi tega treba? Pa sem se

niste doma, zlasti v skladnji, kar se posebno
pozna v »Prvi boli«. Oglasite se $e kaj, a pre-
dcn_pos‘ljctc, pretehtaje slcherno stvar sami,
da S(l; pghranitc razocaranje!

. E. V.: No, vidite, sedaj se poznava. Ad
L): l;dnjlt‘f' so bile boljse. I?medpoteh mi $e
najbolj ugaja »Pifem peseme, ki pa radi svo-
jih zacetniskih slabosti ni de godna. Za Vada
leta bi rekel, da so. Ad 2): Poleg klasikov
berite tudi moderno. Kako bo z Vami Vam
ne ;orcf‘\ prerokovati, i

vonko: Dosti, dosti boljle od prvih poi-
latev — za tisk pa e ni n}obcna. PMislinf.mda
s¢ boste naredili. Upoitevajte, kar sem Vam
doslej svetoval. In poglobite se!
) _Iurasov: Invencija solna, a za formo in
jezik se ne zmenite. Za par pesmi mi je
zal, ker bi bile lahko prl;v obre. A

Milutin Slavinov: Prvenca ste poslali, kaj
ne? Da boste imeli spomin nanj, poslufajmo,
kako zapojete prvo kitico »V noli«:

Bleda se luna

z neba mi smeje,

v gozdu tam Skratec
zlat denar §tcjc.

Ce bi ostali pri S$kratu, bi morda bilo, a
vsemogole stvari e opevate, ki nimajo s po-
czijo ni skupnega, zlasti & so ko podane.
Potljite drugié kaj boljiega!

Gojmir: Obe pesmi se gladko bereta, pri-
(g)_l}):‘!nn Ju pa ne, ker upam, da mi poiljete bolj-
; \

Zoran Januika:
slabo.

Marijan: Nisem utegnil e prebrati. Zdi se
mi pa, da bo preobiirno. Tako dolgih poto-
pisov »Mentor« ne more prinafati, ker bi si-
g"c;‘( zaostalo drugo gradivo, ki tudi % dolgo
CaKa.

Prevod in original —

uitel — mimogrede in na uho povedano: na
moje veliko zadovoljstvo, zaradi dela, veste,
kakor sem rekel — Kajti summa summarum
sem prejel komaj 1o (deset) odgovoroy, pra-
vilnih v celoti ali pa le deloma.

Pravilno bi se morali odgovori za prvo
nagrado, in razpisu ustrezajod, za drugo nagra-
do glasiti takole:

1. Jos. Stritar, Dunajski soneti I;

2. France Preferen, Poezije: Ribid;

3. Fran Levstik, Poezije L: Povsod in ve-
dno Franja;
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4. Simon Jenko, Pesmi L: Korak v Ziv-
ljenje;

5. Simon Gregoréié, Poezije L: Sam;

6. A. Alkerc, Balade in romance: Svatba
v Logeh;

7. Drag. Kette, Izprehod L

8. Kosovel Srecko, Pesmi: Ekstaza smrui,

9. Zupantit O, V zarje Vidove: Nada be-
seda;

10. Gradaik Alojzij, De profundis: Svo-
boda;

11. Golar Cvetko, RoZni grm: Pesem o
devici Peregrini;

12. Sardenko Silv,, DekliSke pesmi: Pesem
petnajstletne;

13. Fr. Bevk, Pesmi: Prvi hip ljubezni;

14. Ant. Vodnik, Zalostne roke: Inted
zvoki;

15. Slovenska religiozna lirika: JoZz. Pogal
nik, Golgota;

16. T. Seliskdr, Trbovlje: Koncert. _

Odgovore so poslali: iz Kofevja Vin-
ko Majerle; iz Ljubljane: Maucec Joze,
osmodolec, Logar Val, tretjefolec, Gregoric J.,
bogoslovec, Orehar Ant, bogosl. in NeZima
Bino, akad.; iz Maribora: Bertoncelj Vik,
sedmodolec, Heric Boris, Sestosol. in To§ Tar-
zici), Sestofolec ter Penca Jos., tretjedol. iz st
Vida n. Lj. V koliko ta ali oni ni prav odgo-
voril, more sedaj ugotoviti vsak sam. Prvo na-
grado je dobil osmosolec na IL. drZ. realni gim-
naziji v Ljubljami JoZe Maudec, ki je dne
24. jan, poslal kot prvi povsem pravilen od-
govor, drugo nagrado pa tretjedolec I. drz. hu-
man. gimnazije v Ljubljani Valentin Lo-
gar, ki se je javil z odgovorom sicer prvi,
pa ni popolnoma prav odgovoril Eri it. 11 1n
tudi drugod ne tako dolofno kakor Maudec.
Zal nismo mogh prisoditi vsaj druge nagrade
Mariboréanom, ki so sicer v sploinem dobro
odgovarjali, toda prepozno. — Nagrajenca naj
se glede nagrade zglasita v uredniftvu.

Uspeh razpisa? Slab! Deset odgovorov ne
pomeni nid, posebno fe, &e upoltevamo, da je
Sentvidéan odgovoril samo na $t. § in da so od
ostalih refevalcev trije Ze akademiki. Kje so
pa srednjefolci in seveda tudi srednjelolke, kje
je ostala armada Ljubljanéanov in Mariborda-
nov, kje so Celjani, Novome$éani, Kranjci,

KNJIGE IN CASOPISI

Knjige Mohorjeve druzbe za I 1930. Letos
bo Mohorjeva drutba po dolgem &asu zopet
izdala Sest knjig. Cloveku se zdi to komaj mo-
ﬁoc‘.c; saj znasa naroélr‘\ina samo 20 Din, tako

a stane posamezna knjiga 3 Din , pri-
blizno :ol?l?q kakor nchlikfy obse n}cji zpvc-
zek! Lep primer, kaj premore organizacija in
skrbno gospodarstvo! Da bodo knjige tehtne
Fo vsebini, za to nam jaméi ime urednika pub-
ikacij Mohorjeve  druibe pisatelja  Fr. S.
FinZgarja, ki mu je‘uspelo, da je zbral okrog
Mohorjeve druZbe mnogo odliénih slovenskih

Prujéani itd. — molde trobentajo, da jim je
slovensko pesniStvo Spanska vas. Kaj je res ze
vse slovensko dijatvo zapadlo mush, da je
umetnost, literarna in druga, stvar, s katero se
bavijo samo $e ljudje, ki niso sposobni za kaj
boljiega? Po stanju narodne umetnosti se cen
kultura kakega naroda, in slovenski dijak ima
sveto dolznost, da po svoje pripomore do nje-
nega najvedjega razceveta!

Viktoriji S., dijakinji v Mariboru, pa tudi
drugim, ki menijo, da Mentor ne udi prav. Saj
ni res, da bi hotel Mentor na kakrienkoli na-
¢in tkodovau ugledu, ki naj ga uZiva profesor
pri dijaku, Preberite ¢lanck v Mentorju za
1927/28 na str. 193: Kaj smo in kaj holemo
(napisal profesor Jakob Solar na 3kof. gimna-
ziji v St. Vidu nad Ljubljano), in boste spoznali
nala stremljenja. Mentor ustvarja in Krepi te-
melje medsebojnega zaupanja med uditeljstyom
in dijadtvom tudi s tem, da nudi dijaku »po-
gled za kulise«, Mentor spravlja profesorja v
ziv Clovelki stk 2z dijakom tudi izven Sole,
Mentor iskreno Zeli in poskuia pribliZati ia
sprijazniti profesorja-¢loveka in dijaka-loveka,
ki si v obojestransko veselje in korist lahko
med scboj zelo veliko pomagata itd., itd. —
Vi pa trdite, da hofemo ¥kodovati uliteljske-
mu ugledu in njegovi avtoriteti. BeZite, belite!

Glede »neprimernih ilustracij«, pri femer
mislite brezdvomno naje karikarture, Vas opo-
zarjam na ¢landié v istem letniku Mentorja kot
zgoraj, na str. 124: Nale Karikature. Pripomi-
njam, da objavljamo karikature z izrecnim
dovoljenjem gospodov profesorjev samih in Ze
zato slike (— last karikiranith —) ne morejo
biti sneprimerne«. — O »Mavrici« pa dem
samo to, da je, ne bogve kako logiéno, zato pa
tembolj zabavno kramljanje, pristen izraz ne-
ugnane dekliske razposajenosti, daled, daled od
kakega omalovaZevanja samostanske vzgoje, da-
le¢ Ze zavo, ker morete kaj takega napisati
o vsakem zavodu, naj bo Ze zvezan z inter-
natom ali pa ne.

Danes ni kori¢ka Za dobro voljo. Vam,
namred vsem dijakom in dijakinjam, menda ni
po volji in ga bomo zato opustili. Ce pa me-
nite, da bi Ydjub snEprimernosti« z njim na-
daljevali, nam takoj sporodite!

kulturnih delaveev.  Poglejmo nekoliko, kaj
nam je pripravil za leto$njo jesen! Dne 10. ok-
tobra 1930 bo minulo deset let od nade ne-
pozabne narodne katastrofe, od korolkega ple-
Liscita. Mohorjeva druZba se je spomnila tega
bridkega dne na poseben nadin: poslala je v
minulir\ velikih poditnicah na Korofko pisa-
telja dr. Iv. Preglja, da je tam zbiral gradivo
za svojo plebiscitno povest: Umreti nolejo!
Ze ta povest sama na sebi vabi vsakega SLr
venca, Ei je svojega naroda vreden, da se vpile
v drutbo, ki mu bo preskrbela to povest. Le-

e
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tos bo izfel tudi 9. snopi¢ Zgodovine sloven-
skega naroda. Odved bi bilo naglafati potre-
bo, da naj ima vsak izobraZen Slovenec v
svoji knjiZnici zgodovino nalega naroda. Di-
jaki! Brfkone boste nalli doma nekaj starih
zvezkov Zgodovine slov. naroda. (Prvih Sest
zvezkov je napisal pokojni dr. Gruden, zad-
nje tri pa ravnatelj muzeja v Ljubljani dr. J.
Mal.) Shranite te zvezke in & vam kakega
zvezka manjka, ga po mo¥%nosti pravolasno do-
kupite, preden bo zaloga pri Mohorjevi dru-
7bi pofla. Na ta nalin boste fez nckaj let ime-
li knjigo v celoti. Od ostalih Stirih knjig opo-
zarjamo posebej na knjigo: Mati. Tu bodo
zbrani izreki in spisi 28 pisateljev o velidini,
delu, skrbi in ljubezni matere. Poleg tega bo
iz8¢l Koledar za 1931, Zivljenje svetnikoy in
knjiza o zajedaveih na na%ih sadnih rastlinah.
Lahko refemo: kdor se le enkrat narodi na
publikacije Mohorjeve dru?be, bo ostal rtudi
v bodofe rad njen &lan. Dijaki, opozorite svo-
je starife, naj izrabijo to priliko, da pridejo
poceni do lepe knjige! Narofnino sprejema v
vsaki Zupniji Zupnik ali kaplan, in sicer do
5. marca 1930. V Ljubljani se lahko narotite
tudi v trgovini Novi zalo’bi na Kongresnem
trgu 19 ali v Prosvetni zvezi na Miklofievi
cesti §. Kdor bi ne imel prilike, da se narodi
na knjige Mohorjeve dru?be v Zupnilu, jih
lahko narodi tudi sam zase, samo da mora v
tem primeru dopladati k 20 Din $¢ 9 Din (v

DIJASKI SAH

(Urejuje Bogo Plenitar.)

I11. Konéne igre.

S poglavjem otvoritvenih partij smo kon-
dali in preiti bi morali prav za prav k tako-
zvani srednji igri. Vendar sem se odlodil, da
prej obravnavamo kondne igre in konénice in
za tem Sele srednjo igro. Zdi se mi namrel
pri $ahu najvaZnejdi zaletek in konec. Kdor
pravilno igro priéne, jo bo nchote Ze sam sku-
fal najbolje razviti. Kako se pa igro praviloma
najbolje razvije, o tem bomo razpravljali v
prihodnjem letniku, letos se pa bomo seznanili
s konénimi igrami, ki morajo biti vsakemu fa-
histu znane kot abe folaréku. Le redkokdaj se
more v srednji igri doseli zmaga. Dogodi se
sicer esto, da si igralec ohrani moénejie fi-
gure in par pefcev ved kakor jih ima njegov
nasprotnik, vendar mu to ¢ ne jamdéi za zma-
g0, & ne zna postopati z njimi tako, da po-
razi nasprotnika. Znani morajo biti vsakemu
igralcu nadini, s kakinimi pozicijami, zame-
njavami itd. se more dosedi mat.

Kje se konfa srednja igra in kje pritne
kontna igra, to je terko doloditi. V' poziciji,

jer se je na eni strani skrbno pripravil napad,
na drugi strani pa Cvrsta obramba, igre ne
moremo imenovati fe¢ kondne, Velkrat se te-
mu ali onemu igralcu sposredi« v sredi igre
nasprotnika matirati. Sem spada tako zvani
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inozemstvu 16 Din) za poftnino; denar naj
poflie na naslov: Dru?ba sv. Mohorja v Celju.

Letos je imela Mohorjeva druzba §3.405
udov. Naj doseZe ¢imprej 60.000!

Koledar Ave Maria za nav. . 1930, 17. le-
to. Izd. slov. fran&i¥kani v Ameriki. Tisk. dru-
illim Edinost 1849 W. 22and Street, Chicago,
Tl

Izmed vsakoletnih koledarjev je ta gotovo
med najzanimivej§imi. Veje nam iz njega ne-
kaj nenavajencga, obenem pa tako domalega,
da ga bo gotovo vsakdo rad prebiral. Saj se
zrcali iz Koledarja lep kos slovenskega Zivlje-
nja, veselja in trpljenja, tam onstran velike
luZe. LetoSnji koledar je fe posebno obfiren,
ker je zdruZen s Spominsko knjigo I. vseslov.
katol. shoda, ki so ga sklicali ameritki Slo-
venci preteklo leto. — Dijadtvo bi posebej rad
opozoril na oddelek: Na¥i mladini. Paleg slo-
venskih stvari, prinafa namref ta oddelek ve-
dino dankov v angleftini — najzanesljivejii
znak, da slovenska ameritka mladina ne obvla-
da vel svojega materinega jezika. Slovenska
mladina izginja v tujem morju. — Slovenski
dijak, na nale izseljence ne pozabi! To je pro-
blem, za katerega bi se moral zanimati vsak
dijak. Pripominjamo, da izdajajo slov. fran-
ditkani istotam tudi naboZno-pouéni mesednik
Ave Maria. Tudi tu ima mladina svoj kotidek.
Narolite, ¢e vam je mogode!

sudulljivi mat« (Yuftarski mat). Prava kon&na
igra pri¢ne prav za prav takrat, ko ostanc
igralcu poleg kralja samo fe ena ali dve moéni
figuri in eden ali dva pefca.

Razen najpreprostejfih konénic se bomo  se-
znanili z vsemi ﬁombinaciiami konéne igre, pa
naj se igra kona z zmago belega ali &rnega,
z remijem ali patom.

Kralj je srediffe vseh kombinacij, velja za
vse in zase kot zelo molna figura in v tem
svojstvu se posebno udejstvuje v konéni igri
in pride do veljave, ki je v srednji igri ni imel.

Pefci, v zadetni igri skoro v napoto, po-
stancjo v konéni igri duda igre. Tmajo pa tudi
poscbne predpravice. Ce doseze katerikoli pe-
Sec zadnje polje (beli linijo 8, &rni linijo 1),
tedaj se 1zpremeni na istem mestu v poljubno
figuro po volji igralca (n. pr. v kraljico, stol-
pa, tckada a{i skakada). Pri tem se mu ni
treba ozirati na eventualno moZnost, &e ima
2, 3 ali pa 4 kraljice, oziroma druge enake
figure.

Kar pri¢nimo s pozicijami.

1.) Kraljica proti kralju.

Mat je mogol v vsaki poziciji najpozneje v
deveti potezi na ta nalin, da molnejli igralec
sovraznega kralja podi s kraljico na rob de-
ske k svojemu lastnemu kralju. To postopa-
nje je tako lahko izpeljivo, da ne potrebuje
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posebnih instrukcij. Paziti je treba seveda, da
sovraznega kralja ne iostavﬂ at.
V sludaju pozicije belega Db6—Ke6 ter &r-
nega Ke8 igra beli.
1.) Db6—ay Kc8—d8
2.) Daz—by ali na b8 mat.
Ce pa igra 1) Ke6—d6 ali —ey, tedaj je
&rni kralj pat in igra ostane neodlodna ali re-
mis.

(Nadaljevanje sledi.)

10. partija.

(Tgrana  na boZiénem turnirju v Hastingsu
1929/30.)

Beli: Winter  Crni: Capablanca
1. d2—d4 Sg8—f6
2. C2—C4 e7—cb

3. Sbr—c3 Lf8—by
4. Dd1—bj3 c7—cs§

5. dgXc Sh8—c6
6. Sgl—gg 0—0

7. ch—f]; hy—hé

8. Lgs—h4y  g7—gs

9. Lhy—g3 Sf6—c4
10, €2—¢} Dd8—ags
11. Tar—cr1 fr—fs

12. Lgy—dé6 Seq X d6
13. ¢5Xd6 LbyXdé6
14. Lfr—e2 Sc6—cs
15. Sfy—dy Das—by
16. Db3Xby Ldax<by
17. 0—0 b7—bé
18, Tfi—dr Lc8—b7
19. Sd4—f3 Lb7Xf3
20. g2 Xfy fs—f4!
21. ¢3—c4 £5—g4!
22, f3Xgy f.;—F;

23. Lea—f1 TS —f4
24. ha—h3 Kg8—f7!
25.) Kgi—h2  Kfy—e¢7
26.) Scy—a4q!  Tf4Xeq
27. C4—cC§ Lbg > cs
28. SagXcs b6Xcs
29. TerXcs h6—hs
30. g4 Xhs Ta8—h8
31, Lfi—dj! Teqg—c2
32. Kh2a—g3 Th8—g8 |
33. Ldy—g6!  SesXg6
34. h§Xg6 Tg8X g6+
35. KgiXfy Te2Xba
36. Tesg—cy remis

Sahoyske novosti.

. San Remo, Od 25. jan. do 5. febr. 1930 s¢
ic vrdil v San Remu velik mednarodni fahov-
ski turnir. Razpisanih je bilo per daril. Pri-
borili so si jih: Prvo Aljchin s 14 tolkami,
drugo Niemcovid z 10 in pol, tretje Rubin-
stein z 10, fetrto Bogoljubov z ¢ in pol in
peto dorilo Yates z ¢ totkami. Dr. Vidmar
je dosege[ sedmo mesto. O turnirju bomo e
porofali in bogwo o_biuvili moZnosti tudi
kako lepo partijo, ki so jo E’u tam igrali,

Flohr, ki je bil na lanskoletnem $ahovskem
turnirju v Rogadki Slatini nagrajen z drugo na-
grado, je v zadnjih dveh mesecih odigral na
simultanskih produkcijah 463 partij z rezulta-
tom +393, —22, remis 48.

Hastings. Na boZi¢nem turnirju v Hastingsu
je bil rezultar turnirja slededi: 1.) Capablanca
6'% tolk, 2.dr.Vidmar 5. 3. Yates s tolk, 4.)
Maroczy, Sergeant, Takacz in Thomas po 4%
totke, Winter 4 totke, Miss Mendik 3% tocke
in Price 2% tofki. V naslednjem priobujemo
zanimivo indijsko partijo, ki je biﬁl igrana na
turnirju v Hastingsu |. 1929/30. med Winter-
jem in Capablanco.

Sahovski pomenki. St. M. Zemun: Pred tre-
mi leti je izhajal v Mariboru »Sahovski glas-
nik« prva in zadnja slovenska $ahovska revija.
Urdi¢ je urejeval Mentorjevo fahovsko rubriko.
Drugih strokovnih $ahoyskih listov ni, niti ne
kake slov. strokovne ¥ahovske knjige. Pa& pa
imamo Slovenci v zadnjem &asu veld fahovskih
rubrik v raznih listih in revijah. O ¥ahovski
literaturi bom o priliki prinesel v na¥i rubriki
kratek andié, — V zadnji ¥tevilki je bilo na
str. 131 pomotoma naznanjeno, da je as za
refevanje nagradnega problema do 5. febr.
Glasiti bi se moralo do 1. februarja.

Problem 3tv. 11,
(Od M. H., Ljubljana.)
Crni: Kd4, pedci dg, d6, dy, e3, fg; skupaj

6 figur.
8
7
6
5
4
2 W

g h

Beli Ka8, Dbr, Sd8, Lea2, pefci b2, f3, 6
in hg, skupaj 8 figur.

Mat v 3 potezah.

Refitey nagradnega problema $tev. 9.
1.) Ddy — ca itd. poljubno

Pravilnoso redili: Leon Tiar, stud.
gymn,, Celje; bogoslovei Misij. drutbe, Ljub-
ljana; Stefan-Zvonko Goritki, Murska Sobota;
Stane Mazi, Zemun; Ludovik Bezek, St. Vid
nad Ljubljano; Jola Zabkar, Ljubljana; Janez
Marentié, Ljubljana; JoZe Warga, Maribor; Fr.
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Horvat, bogoslov. Maribor; Jotko Mlaker, bo-
goslov., Maribor; Vladimir Krivi¢, dijak VI,
Ptuj; Janez Gregor, dijak VIIL, Murska Sobo-
ta; BoZzidar Ermenc, stud. gymn., Celje; Joiko
Mauéec, dijak VIIL, Ljubljana; Marjan Koren,
dijak, Radede pri Zid. mostu; Sergij Scpckovxé,
dijak, Celje; JoZe Peterman, dijak, Celje; Bog-
dan Pulenjak, stud. gymn., Maribor; Matija
Rous, dijak. Ljubljana; A. Mozeti¢, stud gymn.,
Ljubljana; J. J., Miinchen; Janko Kot'mk, dijak,
Maribor; Janko:DrZeénik, dijak, Maribor; Leo-
pold Govekar, kaplan, Krize na Gor.; France

UGANKE

Modrinjak, Maribor; Fr. lalen, dijak, Slov. Ja-
vornik; Stanko Banié, Ljubljana; Alfred Majce-
novi¢, Maribor; Stanko Peterin, stud. gymn.,
Maribor; Franc Zebot, dijak, Maribor! Sergej
Kraigher, Ljubljana; Viktor Perkovi&, stud.
gymn., Maribor; M. Lilija, Murska Sobota;
Marjan Sorli, stud. gymn., Kranj; Sti¢na-samo-
stan.

Za nagrado je bil izZreban g. Leopold
Govekar, kaplan v Krizah na Gorenjskem, ki
prejme od uprave Mentorja nov $ah. (Dobi ga
v uredniftvu.)

KriZaljka.
(J. T., Novo mesto.)
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Pomen besed:

Vodoravno: 1. mesto na Japonskem,
6. padavina, 9. ZuZelka, 10. Zensko ime, 11.
ole, 12. siromak, 15. kazalni zaimek, 16. &ev-
liarsko orodje, 19. mesto v Srbiji, 21. zmeda,
22, vrsta zemlje, 25. del voza, 26. struja, 28.
del kmet. posestva, 29. ustna voda, 31. mesto
v Grdiji, 32. ploskovna mera, 33. ozir. zaimek,
34. konj, 35. kratica za francosko republiko,
36, mesto v ltaliji, 39. glasb. inftrument, .{‘z.
indijanski rod, 43. vifji uradnik, 44. Zensko
ime, 45. kjer se predvaja film, 47 kar je novo,
49. Zensko ime, s2. beograjski $portni klub,
54. domala ptica, 55. mesto v Rumuniji, §7.
reka v Italiji, §8. del voza, s9. osebni zaimek,
60, boginja, 61. se prideluje iz maka, 63. Zu-
clka, 64. ime, ki pomenja Amerikanca, kakor
pomenja John Bull AngleZa, 65. zaliv v Gr-
Ciji, 66. pripadnik plemena starih Slovanov.

Navpidno: 1. mesto na Angle¥kem, 2.
dom. Zival, 3. pijata, 4. neroden izraz za lo-
komotivo, 5. Zensko ime, 6. srbska drfavica v
srednjem veku, 7. maicoba, 8. sveta gora, 13.
mosko ime, 14. ptié, 17. oslovski glasovi, 18.
pti¢, 20. vojvoda, 23. mosko ime, 24. vlada-
rica, 2§. ime §vcdsﬁ. restolonaslednika, 26.
oseb. zaimek, 27. imajo ZuZelke, 29. plevel, 30.
pritrdilnica, 33. umotvor, 34. reka v Traliji, 35.
prostak, 36. sorodnik, 37. vzklik, 38. svetopi-
semska oseba, 4o. reka v Avstriji, 41. mesto
v Italiji, 43. morska vrata, 46. notabene, 47a.
mamilo, 48. reka v Ogrski, 0. del tedna, §1.
plosk. mera, 53. egiplanski katolik, 56. Zensko
ime, §8. konica, L«). sibirska reka, 62. kakor
17. navp., 63. osebni zaimek.
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Crkovnica.
(J. Gutovnik, VerZej.)
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1. samoglasnik,

2. gora na Goritkem,

3. vremenski pojav,

4. otok v Tihem oceanu,

5. lastnost,

6. ?

7. $koljka,

8. Zensko krstno ime,

9. ptica,

10. motko krstno ime,
11, samoglasnik,

Po sredi od zgora{( navzdol ter od leve na
desno &ita¥ lep latinski rek.

Zlogovnica.
(Sestavil J: W.)

ZloZite 17 besed iz naslednjih 59 zlogov:
a, a, an, ar, ba, bre, cin, dad, di, du, ger, gri,
ha, he, i, ja, ja, ja, jan, je, ka, ka, ka, le, lim
lip, ljud, lu, men, mon, na, na, ni, ni, ni, o, o,
Pa, pa, pi, po, po, po, ra, sa, ski, spa, ¢, ti,
tom, tr, tri, va, va, vi, ze, zem, zi, %i.

Besede znadijo: 1. slovenskega pisatelja
(1); 2. starogrtko mesto; 3. starodaven juZno-
cvropski narod; 4. del Sv. pisma; . starogr-
ko Zivalsko #rtev; 6. mesto v Cehoslovaiki
republiki; 7. duhovnitko strujo v Prefernovi
dobi; 8. sloveto Grkinjo; 9. ¥eleznitko postajo
na Primorskem; 10, kemiéno prvino; 11. otok
med Malimi Antili; 12. goro v Savinjskih Al-
pah; 13, slovenskega vseudilitkega profesorja;
14. osebo v Jurdidevem Tugomeru; 15. povest
Janka Kersnika; 16. zdravilno rastlino; 17.
mesto v slovenskem delu Tralije.

Pri¢etne in nato detrte &rke vsake bese-

e, ditane zapored, povedo naslov dveh spisov
pisatelja, omenjenega s 1. besedo.

Ratunska naloga.

(A. C. Ljubljana.)
. Moz je fel v cerkev, Kjer so bili trije svet-
niki. Ko je prifel k prvemu, je rekel: »Ce mi
podvojii moj denar, ’:i g4 imam v Zepu, dobid

MENTOR /
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20 Din v dar.« Svetnik ga je uslifal in mo¥ mu
je dal 20 Din. Potem je fel k drugemu svet-
niku in mu je rekel isto kakor prvemu. Tudi
ta mu je podvoiil denar in mo? mu je dal
20 Din. Nato je fel ¥e k tretiemu z isto prol-
njo in tudi tu je bil uslifan. Zato je tudi temu
daroval 20 Din. Ko pa je Yel iz cerkve, ni
imel ni¢ denarja. Koliko ga je imel, ko je Yl
v cerkev?

Refitve do 28. februarja 1930 na ured-
niftvo. Nagrada za pravilno refitev vseh ugank:
Ivan Cankar: Podobe iz sanj.

Refitev ugank v g. $tevilki.

Spomenik. 1. A; 2. ave; 3. gesta; 4. Mon-
tana; 5. Avstralec; 6. gimnazija; 7. Jugoslavija;
8. svetilnik; 9. Indijanec; 1o. kompanija; 11.
arhivar; 12. Ananija; 13. A. M. Slom¥ck; 14.
{korec-sraka; 15. Dr. Fr. Preferen; 16. Dolina
smrti; 17. sloven®ina; 18. Kurdistan; 19. sred-
nia Yola; 20. Alfura morje. — Avstralija in
Oc¢ can l ia .

7lorovnica. Navarino, amonijak. fabolko
velum.  Eris, Custendil. Sambesi.  Voronet,
cfendi. Terzites, angel, Oktavija, Tarnov. Re-
tefe. — Najved sveta otrokom sli¥i
Slave. .

Utenjaka. Per aspera ad astra.

Prav so refili: V Celju Peterman Jo¥.
(7logoynico in Uleniaka); v Lijubliani:
Mravlie Ant in Sodnik Boris; v St. Vidu
nad Liubljano: Aljan&i& Per. Kastelic
Vink.. Vodopivee Vlad. in Wurzbach Jos

Nagrado je dobil Vodopivec Vla-
dimir v St. Vidu,

Pripomba uredniftva, Kakor vidite je
nreielo uredniftvo tokrat prav malo refitev
Menda <ta bila Udeniaka za velino refevalcev
le prendena. Eetudi je neganka sama na  sebi
nrav lena v Spomeniku ie bilo pa nekai malce
rreiasnih zahtev, kar je brez dvoma ote¥evalo
refevanie.

Urednikova listnica.

A. C. Liubliana. Rafunsko nalogo bom ob
oriliki priob&il. Svetuiem ti pa, da se pridno
vadit v prijetnem pripovedovanju, v uporabi
lo&il ied.

France, Sredi¥éc. Koniifek mi ne ueaia. Be-
sede deli po zloeih in iih ne trgai poliubno
Tudi ne dru?i &rke prejfnjih s prvimi &rkami

rasledniih besed. — Posetnico bom ob priliki
porabil.

A.. Verfej. Tzmed treh poslanih posernic
hom eno porabil. — Kaj je sunar«, ne vem.

Tudi ne pravimo sieralec harmonijae, temved

sieralec na harmonijue,

Lea, Ribnica. Bom priobdil.

1. G.. Ver¥ej. Bom porabil. 3

I. T.. Novo mesto. Kritaljka bi mi bolj
neaiala, Ee bi bila sestavljena simetrino Zna-
biti jo bom vkljub temu porabil ob primerni
priliki.

Necev, Kolevie. Spreieto.

I. P,, Ver¥ej. Bom porabil.




KNJIGARNA

'NOVA ZALOZBA
e ]
Trgovina s pisarniSkimi
potrebS¢inami

v Ljubljani, na Kongresnem trgu

priporota dijakom in njih starfem bo-
gato izbiro vsakrinih Jolskih in pisar-
nifkih  potrebilin, vse knjige za Jole,
zvezke, pisalno in risalno orodje, barve,
papir za risanje in za nadrte itd.

*

Kdor kupi za 100 Din, dobi na izbiro:
Podobe iz sanj (Cankar), ali dramo
Kasijo (Majcen), ali pesmi Tristia ex
Siberia (Mole) kot dar. — Pri Novi
Zalo¥bi je izila Literarna veda . (dr.
Keleminova),

LIUDSKA
POSOIJILNICA

reg. zadruga z neomej. zavezo.

v LJUBLJANI

obrestuje hranilne vloge po naj-

ugodneli obrestni meri, vezane

vloge po dogovoru ter brez vsa-
kega odbitka.

Tudi rentni davek placuje
posojilnica sama.

Svoje prostore ima tik za frandi-
Skansko cerkvijo, v lastni paladi, zidani
fe pred vojno iz lastnih sredstev. Poleg
jamstva, ki g2 nudi lasetna
veleposestvo in drugo lastno premo¥e-
nje, jamdijo pri Ljudski posojilnici kot
zadrugi z ncomejemim jamstvom, za
vioge vsi &lani s svojim premoZenjem,
ki presega velkratno vrednost vseh vlog.

Hranilne vloge znasajo nad
160 milijonov Din

Trgovske knjige in
Solski zvezki.

Vedno v zalogi:

glavne knjige, amerikan-
ski journali, Strace, spo-
minske knjige, bloki,
mape i. t. d.

Na debelo! Na drobno!

ANT. JANEZIL

e ——
LJUBLJANA

Florljanska ul. 8t 14

Knjigoveznica, industrija
Solskih zvezkov in
trgovskih knjig.

TISKARNA
SLOVENIJA

DRUZBA Z OME). ZAVEZO

V LJUBLJANI

WOLFOVA ULICA 8T. 1

IZVRSUJE VSA V
TISKAR. STROKO
SPADAJOCA DELA
PO ZMERNIH CENAH

v’v

CASOPIS|, KNJIGE,
BROSURE, VABILA.,
PLAKATE ITD. ITD.




USTANOVLJENA LETA 1889.

Telefon Stev. 16. Postni ¢ek. 10.533.

Stanje vloZenega denarja nad 300 milijonov
dinarjev (1 milijarda in 200 milijonov kron).

e MESTNA
HRANILNICA LJUBLJANSKA

(GRADSKA STEDIONICA)
LJUBLJANA

PRESERNOVA ULICA

sprejema vioge na hranilne knjizice kakor tudi na tekodi ratun,

in sicer proti najugodnejSemu obrestovanju. Hranilnica placuje

zlasti za vloge proti dogovorjeni odpovedi v tekofem radunu
najvisje mogoce obresti.

Jamstvo za vse vloge in obresti,

tudi tekodega ratuna, je vecje kot kjerkoli drugod, ker jaméi

zanje poleg lastnega hranilni¢nega premoZenja $e mesto Ljub-

ljana z vsem premoZenjem ter davéno mocjo. Vprav radi tega

nalagajo pri njej sodis¢a denar nedoletnih, Zupnijski uradi
cerkveni in obéine ob€inski denar.

NaSi rojaki v Ameriki

nalagajo svoje prihranke najve¢ v nadi hranilnici, ker je denar
tu popolnoma varen.
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